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15 8. _C
3RXU XOH XWLOLVDWLRQ VXUH | 7R HOVWUHGNDIWRWWH RI WKH PDHKUL®HUVLEKHUWKN IVRWIXQJ VHWIW YRUPXV
UHVSROVDELOLWp GH UHVSROVLELOLW\ WR X DOOH LQ GHU & HQWKDOWHQHQ 'l
x /LUH DWWHQWLYHPHQW WRXV PH¥ GREXRXQOAV UFHDEVBQXV GRFXPH|[QWQEFRQM BEQBE&PRQG MKBHQODJIH DX|IPHU
GDQV OH &' MRLQW DYDQW OD | PI\GF ORY HBH& YEFFR UBHS XWWLQJ WK/H RDRXIH H#QD DM RBPVHLONEBIQI PLW GHQ
OTPTXLSHPHQW X ,QVWDOO XVH PDLQWDLQ DQG| UBSDBU. WK HL PRI RUW L®HQ QDW|LRQI
X 'fLQVWDOOHU (HIWWHHNHW BW DEARUGDDEHU ZLWK 6$0(6 BRNDIOVQ %HVWLPPXQJHQ LQVWDOC
OTpTXLSHPHQW FRQIRUPpPHQW DX[UBBRPRERGDWIROW GIBQG QDWLRQDIUWBQX®E UBKBDDOHUHQ
6$0(6 .5(0/,1 DLQVL TXTDX[ UpOHPHRNDWLRDW X VLFK YHUJHZLVVHUQ GDVV GLH 1X\
QDWLRQDOHV HW RX ORFDOHV X ODNH VXUH WKDW WKH XVHUV RI DAQKH FR-DWKH.Q HU\ KEVAKXOW ZXUGH
X 9RXV DVVXUH] TXH OHV XW|OUHFWHXME SERSHHWUDLQLQJ DQG \WKDRAH WKKH\WK/E M VBIHPA X@ WHQ Y H U[V W D
PTXLSHPHQW RQW pWp IRUPPV RQWXRBHOVYWRREQMKFRMIHMW UXOHYV P QB Q¥SISI6 HQK H P
OHV UqJOHV GH VpFXULWp HW TXTlOV OHV DSSOLTXHQW

(6 7 37
3DUD XOQD XWLOLIDFLYQ VHJIXUP3HWKQI XVRHVLFXUR YL LQYLWLDPR BDUD XPD XWLOL]DomR VHJIXUP
UHVSRQODEDG X OHJIJHUH DWWHQWDPHQWH WXWWHYSBDVBREXPGR@MD]LRQH
X OHHU DWHQWDPHQWH WRGRV ORVRQRAXPHQIVRYHT X' VBHIOOHJIDWR |S WL PH UG D QVGIm WIHAVH/@W HQWRGRYV RV GRI
LQFOX\HQ HQ HO &' DGMXQWR DRWIKXWY]GRIQB 5 HX® \DWBDHEFFKLR QR &' HP DQH[R DQWHV GH S|U R HT
VHUYLFLR GHO HTXLSR X LQVWDOODUH XWLOL]]DUH b D QMQHFQRQIB PHQWRLSDUDUH
x LQVWDODU XWLOL]DU HIHFWKDO DEGDRBIGWKLQR. PUHYIRWWDQGR [OH BDRFRBHQGD LQWWD @GLomR XWLOL]I
UHSDUDU HO HTXLSR FRQ DUUHJOR B$OBGV.3(AFRPQROBFKPRQMVQRUPDW|LYHHEDURQDBRL GRR HTXLSDPHQWR GH |
GH 6$%0(6 .5(0/,1 \ D OD QRUPDWL|[YDO@BBDRQDO \ R SUHFRQL]DO}HV GH 6%$0(6 .5(0/,1 EHP |
ORFDO X DFFHUWDUYL FKH JOL XWLOL]]DRXRWIR VGUHDIX DBBBQWRAKQRFLRQDOLYV H
X FHUFLRUDUVH GH TXH ORV XVXDULDRRE GHQRY WH. FHHKXWR KDQGHJXDWD | IRUPD/VROHUD W EELDRIR RV XWLOL]OGRU
UHFLELGR OD IRUPDFLYQ QHFHYD SIHUIHMDAD PH@WHQERBRUHVR OH YHJIROBPGIGNYEGDPHQ@WH OFDSDFLWOGRV
SHUIHFWDPHQWH ODV QRUPDV GH VHDSSIOGB&L\Q®RDY DSOLFDQ SHUIHLWDPHQWH H DSOLFDP DV GH

VHIXUDQoD

1/ 6( X
9RRU HHQ YHLOLJ JHEUXLN GLHQW X)|U HO VINHU DOYIQGQLQJ DY XWUXVW.OWOIHQ D QWX DYUDAOQY XXGHQ YDUP
X DOOH GRFXPHQW RS GH ELMJHYRHUGHONM® @®HGDFKWLJI WH YHOYROOLVXXWHVL RQ
OH]HQ DOYRUHQV KHW DSSDUDDW |LQxZHUWL@RIWH/DWWOOHD GRNXPHQW WRP/XNEQW>SROEBQD NDLNNL & 00l RO
x KHW DSSDUDDW WH LQVWDOPHE®HQMDQGHE FGLMNRYDQ LQQDQ XW UDOAWM LIV RQDNVIIWEW LQWW W R D
RQGHUKRXGHQ HQ UHSDUHUHQ YROXHQQVGMD GRRWD6S$0MOYIQG  XQGH|UKx O @R XSV WIDHDS DAUHWWDW HLVWRQ DVHQ
.5(0/,1 JHIJHYHQ DDQEHYHOLQJHQ [HQXRNHKWHHIDIMRPOWLEQOLIJW DQYLVIQLRYRQA@YVDSN@RVEE0(MD KXROORVYD 6
GH QDWLRQDOH HQ Rl SODDWVHOLMN.B (0H10 HRFKQ WHILOLIQIM Q Q DWLRQHO DDV XKL WREWMUD ORNNOD NDQVDOOLNVLD
X ]JHNHU WH VWHOOHQ GDW GH JHE UBH\WWIPP NOQHELW DSSDUDDW PITUNNVLI
JLMQ RSJHOHLG GH YHLOLJKHLGVWHJIHOVINSHUHFWP KHEEHIRQYIQGDUH RY SHPQN WV XVWWMQJ ODLWWHLVWEF
EHJUHSHQ HQ GDW ]LM GLH RRN WRHSIDKYBQLW XWELOGQLQJ W L O® R X O XVDHVRW X M D UV W nWIW \PPIDWIY

VINHUKHWVIJUHVNULIWHUQD RFK WLOMXRYDO® GIHWPXXVPIIUINNVHW MD PLWHQ ¢

3/ &6 6/
'OD |DSHZQLHQLD EH]|SLHF]QHIR |X3UWRNRZIBBAbDD GSBXA&4tYiQt MVWH SRYLQ®LYDUQR XSRUDER VWH GROA&QL
X*\WNRZOLNX VSRF]\ZD RERZL |HN X 3 HG XYHGHQtP |D t]JHQt GR SURYR]QDMDBRTRRIGUHEUDWL YVH GRNXP!
x 8ZD*QHJR |DSR]QDQLD VL H S E\pIWAW NUHPANHUpP GRNXPHQW\ REV D ABILRQ R® VSVIUGRRBIM Q p P
GRNXPHQWDPL JQDMGXM F\PL VL QD &D4a FIRQHM SA&\FLH &' x LQA&WDOLUDWL XSRUDEOMDWL| Y]
SUJHG SLHUZV]\P XUXFKRPLHQLHP XU G1DQQMWDORYDW SRX&(YDW XGRSRWPW SR RBRORPRODW 6$0(6 .5(4/,1 L
X ,QVWDORZDQLD X*\WNRZDQLD |NRQMWHUZD¥MWRKOPBXUYZSRN\Q\ ILUR\ §$H0IMDS@I/PL QDFLRQDOQLPL LQ DlOL O
XU] GIHQLD ]JJRGQLH ] ]DOHFHQUDPL VIQUPRGEIB(6D QBRI IPMDWWLFIQtPL 8 HRVINMIEHWL GD VR XSRUDEQLNL W
.5(0/,1 RUD] ] SUJHSLVDPL PLHMVFRZ\WLS8MLVWLW VH &H XALYDWHOp| WKRISRWREQMHIPIQt SRIQDMR YDUQR|VWQ
X 8SHZQLHQLD *H ZV]\VF\ SUJHV]NRODWOR XM QLNREQERNRQDOH SRFKRYLOXSRHAVSHYDMRWQt SUDYLGOD
XU] G]JHQLD JUR]XPLHOL ]DVDG\ EH|SLIHRBH WAVBR GUAWRY XM
VL GR QLFK

6. +8 52
9 1iXMPH EH]SHbOpPKR MH YD&ARX SRYL®HOEVIRWROViIJRV KDV]QiODW pUGHSHEMWX R XWQOLIDUH VLIXU HVW|H UH
X SR]JRUQH VL SUHpPtWD" YAHWN\ |GRNXPHYWAIREKRIKQXWp v
QD SULORAHQRP &' SUHGWE&P DNR|]DYL DGEHUHQGH] BV HYHP BHR KHO\H]pV|H KO &L W L LLI\FXO OHVHQ LH WRDWH GRFXP
SUHYiG]IN\ HOROYDVVD D PHOOpPNHOW &' iO[WDBQHDWWDO@DIRWW |GWHBXQHUHD v
X QDLQAWDORYD" SRX&tYD" XGU&GRRWXP HRWRKFRONRYD" HFKLSDPHQWXOXL
]JDULDGHQLH Y V~ODGH V RGSRU-xXDQ@L EMHUHGERORYYRDWAS0(6 .5(0/,1 DMiQVMWDOQDN XWLOL]D L vQWUH
6$0(6 .5(0/,1 D QiIURGQE&PL D DOHER DROLDMVO@MPD QHP]HWL pV YDJ\ KHOWFKIBBEPHEWXRNQBRQIRUP LQVWUXF
SUHGSLVPL PHJIHOHO HQ KHO\H]]H +]HPEH |KD¥][QIOMSUHMDRIWNYDIHIJOHPHQW UL[ORU
X XLVWL" VD &H SRX&tYDWHOLD| WNRXVER QDY LMBGHGWND EROL ORFDOH
]DANROHQt ULDGQH SRUR]XPHOL BURY PHQEL |R\RVIRGRWRML. NyOD KR\ xD 9 EBVHIX@HW]LVF XWLOL]DWRULL DFI
SRX&tYDM~ LFK IHOKDV]QiOyL NpSIHWWHN W|NpQHWRWMQ QR/MIP KW HWDNONQPVOHY SHUIHFV

DONDOPD]]iN D ELJWRQViJL HO tUiVRNOHWDSOLF LQWHJUDO

"pFODUDWLRQ V GH FRQIRUPLWp DX YHURR @HRAHFB @ FRXWPRIQWY D YW MOKCHU BIVFN RV HW IOV UKROFIX IR @ Q BVX | GRHQU RSU P NW HW W

'HFODUDFLYQ HV GH

FRQIRUPLGDG

HQ HO WRYHUVRFK&EBUD

VRVGQIH IGREXPHRRQIRUPLW]

VX0 HQMMRUR

'"HFODUDomR o}HV GH FRQIRUPLGDGH QRUYPUWRLGKR GRFKCBQOWR HRR®IS GH NHRNUDLEO QP YDQUEOW VG\RPRABYW S

VLGD DY GHWWD GRNXPHQW

ODDWLPXVWHQPXNDLVXXVYDNXXWX

NVHW  WIPIQ

DVLDNLUMDQ G RINXQRH S WK

3URKOi&HQt R VKRG VH QDFKi]t QDFKiRHGIR Q0P HDEMX VWHNDD MDRKRW H R VNGROQQRWWW QD XKBWMHQY W UD L | WRIG

QD ]DGQHM VWUDQH GRNXPHQWX

$

GRNXPHOWGRO KipMQ D ML Q D WNRJ HBND

PHHFODUD LL GH FRQIRUP

6$0(6 .5(0/,1
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/H IDEULFDQW 7KH PDQXIDFWXUHU

(O IDEULFDQWH ,O SURGXWWRUH

'H IDEULNDQW 7LOOYHUNDUH 9DOPLVWDMD 3URGXFHQW O09€A$REF}6$1&(
B3URL]YDMDOHF 9éUREFD *\iUWy |)DEULFDQWXO 7pO

'"HU +HUVWHOOHG&S$S0(6 .5(0/,1 6$6
2 IDEULFDQWH FKHPLQ GH ODODFKHU

'"DFODUH TXH OH PDWPpULHO GpVLJQp FLDINS WO HAKWISP V@KW G HFONDQIMW WMKHUPDWHG DD G HN L J QLG
FROQWLQXDFLYQ 'LFKLDUD FKH LO P IDNVHXUH 0RO PDVRHAW R O Q5 VAHIWRU GHIMQ DQ DG D D Y HUGAIEHU BVS 6 D WD

.XQJ|U DWW GHQ XWUXVWQLQJ VRP DWUIH\O & DU POH @D @ X W. COFORMWWWWHLY WHRW X LG BFQ DD * H3 D\PH G4
4H QtdH XYHGHQp Y\EDYHQt ,]MDYOMD MGD 9AK ORDS/INDHD D& R S|DHR.D GAHS@IGD XYHGHQp QL&ALH .LMHO
WRYIEELDNEDQ 'HFODU F HFKLSDPHQWXO SUHFL]DW PDL MRV

3203(6 38036 3803(1 %20%$6 3203( 3203(1
&

&

(VW FRQIRUPH j OD OpJLVODWLRQ GTKDUPRQLVDWLRQ GH Of8QLRQ DSSOLFDLEOM VRKQ YDHM KO D,W LLRY
GLH HLQVFKOIJLJHQ +DUPRQLVLHUXQJVUHFKWVYRUVFKULIWHQ GHU 8QLRQ HYD BRQYRUPH FRQI FOWDP
DOOD SHUWLQHQWH QRUPDWLYD GL DHRR®QYMHR B HQG HOHW 83H. BRIV E HVPWRM | H Q GIHSIOR H P ROH. & DGAHLH |
UHOHYDQWD KDUPRQLVHUDGH XQLRQVODJIXW®WLROQDQEH Q RN D VY WD PNR\DNDH OV | | G | @G NOWY D RE QR XV \
RGQR Q\PL Z\PDJDQLDPL XQLMQHJR SUDZRGPERWZHMHKYHPR QUL\DFMEIMIRt S tVOXAEQR X VKDDURLSAVRWR X
9 VNODGX V KDUPRQLJLUDQR |DNRQRGDHR QBN Q&P ELHKD UPRIDLGDp YéRBOSUIYQ\PL [SAHWGNSHIVP L (¢
DONDOPD]DQGyY XQLyV KDUPRQLJ]iIFLyV V]DHEd @R JILDAMIIN L D(\D\8 B LFEIIRAJ PGH DUPRQL]DUH GH PDL MRV

8883%$53288< G:KHKU

'"LUHFWLYH $7¢(; $7(; 'LUHFWLYH $7(; SLFKWOLQUHWWLYWDHFWIKYD $LUHWLYD $7(;

$7(; 5SLFKWLMQ $7(; GLUHNWLYHW  $7(; GLAFHNQLNFH $7(UHNMUBDNWLYD $7(;] 6PHUQLFD $7(;

$7(; LUIQ\HOY

® . ks
1) (1 ,62
3URFpGXUH GipYDOXDWLRQ GH OD FRQIRQPWWPFKQIRGNMO K QGQ HRHAX®P HQWIMKR|YpH SDU &RQIRUP
DVVHVVPHQW SURFHGXUH ORGXOH $ 7HFKQL,FDUHBREERE BN D WILHRWQI DEKUIHQ 9XUl . RQIRUPLWIWVEHZHU
ORGXO $ THFKQLVFKH 8QWHUODJHQ $1/$83URFHPEKIOM R U GXYDFEKXDFLYQ GH OD FRQIRUPLGDG O
'RFXPHQWDFLYQ WpFQLFD $1(;2 9,,, DUFKLWDGOWHRIUR QH3 GRFHIEXBR@RUPLW] ORGXORgg$ 'RFXPHQV
WHFQLFD $//(*$72 9,,, DUFKLYLDWD D FBRYDOG&DOomMRUBBHRPIRQYWRCGOGEH OyGXOQOR $ 'RFXPHQWDOmMR V
$1(;2 9,,, DUTXLYDGD SRU &RQIRUPLWH IOWGKIORR 8 G HORIMQQMERKRH HBERAXPHQWDWLH  %,-/$*( 9,,,
JHDUFKLYHHUG GRRU J)JUIDUDQGH I|U EVHG |PRGQA O Y7 HNHQLH/QWV 8 WINXFPHH@Q WDWLURQ %,/$*$ 9,,, DUNL)
DY ODDWLPXVWHQPXNDLVXXVDUYLRLQWLPH@HVHROKIPH@PRBXWOR $/,, THNOLQH DUNLVWRLWX
BURFHGXUD RFHQ\ JJRGQR FL ORGXa $ 'RSEXRHQWDFML WHFKQZEJREHMH BSU]JH] 3RVWXS
SRVX]RYiQt VKRG\ OREBNKOGRNKPFKHQWDFH 3 E/2+$%$ 9,,, DUFKLYRYIiQD ljhp_~mjZ hp_gdb khhiI\]lklI\by F
$ L_ogbq_kdZy "hdmf_glZpby IJBEH@?GB? 9,,, Zjob\bjh\ZggZy
$35%*%=$ 6 % / &( &KDXVVpH GH 9LOYRUGH
% %UX[HOOHV %UXVVHO %QHOJLTXH %HOJLXP

1f $35%$*$= $7(;
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/D SUpVHQWH GpFODUDWLRQ GH FRQIRUPHWHRBYWELY DEQ LEIXVIFXEW LOAD @ WX O BK LV VGXHHFE0 X Q G W U RVY KRl
UHVSRQVLELOLW\ RI WKH PDQXIDFWXUHU 'LH DOOHLQLJH 9HUDQWZRUWXQJ UMW B O HX V VA HBUDHK
GHFODUDFLYQ GH FRQIRUPLGDG VH H[SLEHOEGDN® GBOH[EBXNVEN QWHYVIBRQUHVHQWH GLFKLDUD]LRQ
UHVSRQVDELOLW] HVFOXVLYD GHO IDERUGHDRRQHR UP LEDHOMH @ WHP IGHIF®D WRENMD H[PEXKVEDD VWHI VS RTH
FRQIRUPLWHLWVYHUNODULQJ ZRUGW YHUVWUHNW RQGHU YROOHGLJH YHUDQWPRRWYGHOWMN K BNVGS)
WLOOYHUNDUHQV HJHW DQVYDU 7IPl YDDWLPXVWHQPXNDLVXXVYDNXXWXV RQ DQRFAMWMDVXJROGQRLAL
Z\GDQD ]JRVWDMH QD Z\4 F]IQ RGSRZLHG]IRKORAHRURGXNRGWDH YFONR W YEKUDGQL]R® SIRY WG RMD
R VNODGQRVWL MH RGJRYRUHQ L]NOMXpPpQR SURL]YDMDOHF 7RWR Y\KOiVHQLH R JKRGH VD Y\GiY
Q\ODWNR]DWRW D J\iUWy NL]iUyODJRV |HJUHQHQM DH GRHHFOOMWWHDGMi N RQLRUPLWDWHFBXWIHY HPLV
SURGXF WRUXOXL

+HUYp :$/7(5
'LUHFWHXU ,QQRYDWLRQ 'pYHORSSHPHQW ,QQF
'LUHFWRU ‘LUHNWRU 1+U ,QQRYDWLRQ (QWZlI
,QRYDFLYQ \ 'HVDUUROOR 'LUHWWRUH ,QQR
"LUHWRU GH ,QRYDomR ODQDJHU ,QGQGRWDMWLH H¢
I[JU )JRUVNQLQJ RFK B8WYHEFNOLQJ ,OQRYDDWL
"“\UHNWRU GV ,QQRZDFML , 5R]ZRMX HGLWH(
'LUHNWRU ]D LQRYDFLMH LQ UD]YRM YRBALDGLW
,QQRYIiFLYV pV IHMOHV]WpVL LID]JDWROWRUHFWR

)DLW j OH\ODQ OH (VWDEOLVKHG LQ 0KO®mMQ DRQ (@HOHIOHDIKH QDX SHIGDWWR D OWDDQQ 8 \W DRAVPIHW

OH\ODQ GHQ OH\ODQ 5DQVND 6SRU] GORQR GQDOMQOHIQDMX OH9 OH\ODQ G FOP L WH (VD OH\ODQE 3¢
GDWD GH

6$0(6 .5(0/,1 1f
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION The equipment can be dangerous if you do not follow our
instructions concerning installation and servicing described in this m anual
and in accordance with applicable European standards and local na tional safety
regulations.

Please carefully read all the instruction literature before opera
equipment.

ting your

Only trained operators can use the equipment

The foreman must ensure that the operator has understood the safety instructions for this equipment as
well as the instructions in the manuals for the different parts and accessories.

Read carefully all instruction manuals, label markings before operating the equipment.

Incorrect use may result in injury. This equipment is for professional use only. It must be used only for

what it has been designed for. Never modify the equipment. The parts and accessories supplied must be
regularly inspected. Defective or worn parts must be replaced.

Guards (motor cover, coupling shields, connectors,...) have b
safe use of the equipment.
The manufacturer will not be held responsible for bodily inj
property damage due to destruction, the overshadowing or th
removal of the guards.

een designed for a

ury or failure and / or
e partial or total

Never exceed the equipment components' maximum working pre ssure.

Comply with regulations concerning safety, fire risks, electrical regulations in force in the country of final
destination of the material. Use only products or solvent compatible with the parts in contact with the
material (refer to data sheet of the material manufacturer).

PICTOGRAMS
NIP HAZARD WARNING WARNING WARNING DO NOT HIGH
MOVING MOVING PARTS MOVING SHOVEL EXCEED THIS PRESSURE
ELEVATOR PRESSURE HAZARD
-~ @
N o A fioiff @
RELIEF OR WARNING WEAR GLASSES WEAR OF PRODUCT WARNING
DRAIN VALVE HOSE UNDER OBLIGATORY GLOVES IS VAPOR HOT PARTS OR
PRESSURE OBLIGATORY HAZARDS AREAS
ELECTRICAL WARNING EXPLOSION GROUNDING WARNING WARNING
HAZARD FIRE HAZARDS HAZARDS (USER) SERIOUS
INJURIES
SAMES KREMLIN 1- N° : 578.001.130-UK-1804




PRESSURE HAZARDS

Current legislation requires that an air relief valve be fitted in the air supply circuit to the air
motor to prevent over pressurisation. This safety feature,ensures that it is not possible to supply
NS the air motor with excessive air pressure that may cause injury.

Please ensure that a material drain valve s fitted in the fluid circuit to drain and depressurise the
circuit. Once depressurised and drained, work /servicing may then commence on the equipment
Please remember to close these valves when restarting the system.

HIGH PRESSURE INJECTION HAZARDS

When working with high pressure equipment, special care is required. Fluid leaks can occur.
There is a risk of material being injected to any exposed parts of body, this could cause severe
i ,&, injury :
X medical care must be sought immediately if paint is injected under the skin or in other
parts of the body (eyes, fingers).
X never point the spray gun at any one. Never try to stop the spray with your hands or fingers
nor with rags or similars.

x follow the shut down procedure and always depressurize air and flu id circuits before
carrying out any servicing on the gun (cleaning, checking, maintenance of the material or
cleaning of the gun nozzles).

x for the guns equipped with a safety device, always lock the trigger when not in use.

‘g’,/ \“ )
I\

FIRE - EXPLOSION - SPARKS - STATIC ELECTRICITY HAZARDS

A poor earth connection, inadequate ventilation, sparks or static electricity can cause an
explosion or fire. to avoid these risks when using or servicing SAMES KREMLIN equipment, the
following safety procedures must be followed :

X ensure a good earth connection and ground the parts to be handled i.e. solvents, materials,
components and equipment,

ensure adequate ventilation,

keep working area clean and free from waste solvents, chemicals, or solid waste i.e. rags,
paper and empty chemicals drums,

never use electrical switches / power if in an atmosphere of volatile solvent vapour,
stop working immediately in case of electrical arcs,
never store chemicals and solvents in the working area.

use paint whose flash point is the highest possible to prevent from any formation of gas
and inflammable vapours (refer to materials' safety instructions),

X install a cover on the drums to reduce the diffusion of gas and vapours in the spraybooth.

x

>e>@

X X X X

TOXIC PRODUCT HAZARDS

Toxic products or vapours can cause severe injury not only though contact with the body, but also
@ if the products are ingested or inhaled. It is imperative :

X to know the material products and their risks,
X notified or hazardous materials must be stored in accordance with the regulations,

X the material must be stored in an appropriate container, never place materials in a
container where there is a risk of spillage or leakage,

X a procedure must be applied for the safe disposal of waste material. It must comply with all
prevailing regulations and legislations of the country where the equipment is to be used,

X protective clothing should always be worn in compliance with the material manufacturers'
recommendations,

x depending on the application and chemical safety instructions, safety glasses, hearing
protective earplug, gloves, foot wear, protective masks and possible breathing equipment
should be worn to comply with the regulations (Refer to chapter "Safety equipment of
SAMES KREMLIN selection guide).

O P
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CAUTION!

It is forbidden to use material containing high concentrations of halogenated hydrocarbon
solvents with aluminium or zinc fillers .Non-compliance with the instructions may cause

I: explosion risk causing serious or fatal injury.

EQUIPMENT REQUIREMENTS

Guards (motor cover, coupling shields, connectors,...) have b een designed for
a safe use of the equipment.
The manufacturer will not be held responsible for bodily inj ury or failure
and / or property damage due to destruction, the overshadowi ng or the
partial or total removal of the guards.

PUMP

Before carrying out any work, it is imperative to read and clearly understand the disassembly and
05 reassembly instructions before servicing. The operator must understand the equipment and the
safety instructions. These instructions are available in the equipment manuals.

/ The air motor is designed to be mounted with a pump. Never modify any components or
ey "y couplings. When operating, please keep hands away from moving parts. Before starting up the
equipment, please read the PRESSURE RELIEF instructions. Please ensure that any relief or

drain valves fitted are in good working order.

HOSES
x Keep hoses out of circulation areas, moving parts or hot surfaces,

X Never expose product hoses to temperature higher than + 60°C / 140° F or lower than 0°C
/32°F,

Never pull or use the hoses to move the equipment,

Tighten all fittings as well as the hoses before operating the equipment,
Check the hoses regularly; change them if they are damaged,

Never exceed the maximum working pressure (MWP) indicated on the hose.

X X X X

USED PRODUCTS

Considering the wide variety of products that are available and can be used in our equipment it is
impossible to check and make recommendations for all chemical data,regarding the risks of
possible chemical attack and their long term chemical reaction

SAMES KREMLIN can not be held liable for :
x compatibility of wetted parts,
x risks to staff and the surroundings,
x for worn or defective parts, for faulty equipment or units, or the qualitiy of final product.

It is the responsibility of the user to know and prevent any possible risks such as toxic vapours,
fires or explosions. He shall determine the risks of immediate reactions or pursuant to repeated
exposures of the staff,

SAMES KREMLIN shall not be liable for physical injuries, direct or indirect material damages
caused by the use of chemicals.
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2. HANDLING

Check the weight and the dimensions of the equipment

( 2 refer to 'Technical features' section of the instruction manual

If weight and dimensions are too important, the unloading must be carried out by means of a forklift or
any other appropriate means with a qualified personnal and in a clear horizontal area to prevent from
risks of damage injury or an accident.

The centre of gravity is not in the centre of the machine : carry out by hand a stability-test after having
lifted the whole at 10 cm / 3.937" maximum.

After the unloading, the handling of the whole (eg: elevator pump) is carried out by means of a pallet
truck taking the bottom part of the frame.

Remark : Each pump motor is fitted with a ring. The ring is designed for t he hoisting of one
pump and can not be used for the handling of the complete assembly

3. STORING

Storing before installation :
- Storing ambient temperature : 0/ +50 °C / 0/ +122°F
- Protect the whole against dust, water trickling, dampness and shocks.

Storing after installation :
- Operating temperature : +15/+35 °C / +59/+138.2° F
- Protect the whole against dust, water tricling, dampness and shocks.

4. INSTALLATION OF THE EQUIPMENT

The machine is installed on a stable horizontal floor (for eg a concrete flag).

The machine shall be made stable by the use of holding down bolts or by the use of other anchoring
methods, strong enough to prevent unintended bodily movement of the equipment.

X

X

To avoid risks caused by static electricity, the equipment as well as it s components must
be grounded.

For the pumping equipments  (pumps, pneumatic rams, frame...), a section wire of 2.5
mm2 is fixed on the material. Use this wire to connect the material to “the general ground”.
In case of severe environments (mechanical protection of the wire of earthing insufficient,
vibrations, mobile material...) where function damages at the ground are probable, the user
have to replace the provided wire of 2.5 mm?2 by a device more adapted to its environment
(wire with a more important section, bonding strip, fixing by thimble with eyelet...).

The continuity of the ground must be controlled by a qualified electrician. If the continuity of
the ground is not ensured, check the terminal, the wire and the earthing point. Never use the
material without have solved this problem.

In the severe cases of environments (mechanical protection of the wire of earthing
insufficient, vibrations, mobile material...) where damages of the function put at the ground
are probable, the user will have to replace the wire of 2.5 mm?2 provided, by a device more
adapted to its environment (wire of more important section, bonding strip, fixing by thimble
with eyelet...),

The gun must be 'grounded' via a material hose or an air hose. In case of spraying by
means of a gun with cup, the air hose must be conductive,

The materials to be painted must also be grounded.

All the materials situated in the working area shall be grounded.

SAMES KREMLIN
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Never store more than necessary inflammable materials inside the working area,

A

5. MARKING OF THE EQUIPMENT

The materials must be stored into approved drums and grounded,
Use only grounded metals containers for the use of cleaning solvents,
Cardboard and paper are prohibited.

X X X X

Each equipment has a label plate with the name of the manufacturer, the equipment part number,
the interesting informations to use correctly the equipment (pressure, voltage,...) and sometimes
the above pictogram.

The equipment is designed with and consists of high quality materials and components which can
be re-used.

The 2012/19/UE European Directive covers all equipments with a crossed-out bin pictogram.
Please inform yourself about the collection systems for electric and electronic equipments.

Please act in accordance with local rules and do not dispose of old equipment with household
wastes . A correct disposal of old equipment will help prevent negative consequences for the
environment and health.
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sAMEs(_Cj)KnEMLm DEMONTAGE / REMONTAGE
DISASSEMBLY / REASSEMBLY
DEMONTAGE / MONTAGE
DESMONTAJE / MONTAJE

POMPES / PUMPS / PUMPE / BOMBA
15-C25 & 30-C25

NOTICE ORIGINALE
/| TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL
/ UBERSETZUNG DER ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG
/ TRADUCCION DEL LIBRO ORIGINAL

La pompe est soumise a la directive ATEX et ne doit en aucun cas étre modifiée.
Le non-respect de cette préconisation ne saurait engager notre responsabilité.
/ The pump is manufactured under the ATEX agreement and can not be modified.
SAMES KREMLIN will not be held responsible for any failure to comply with that
instruction.
/ Diese Pumpe hat die ATEX Zulassung, deswegen darf sie nie verandert werden. Bei
Nichtbeachtung dieser Anordnung, kénnen wir keine Verantwortung fur eine
einwandfreie, regelkonforme Funktion der Pumpe tbernehmen.
/ La bomba es de conformidad a la directiva ATEX y no debe ser modificada, en ningun
caso. SAMES KREMLIN no se hace responsable de que esta preconizacion no sea
respetada.
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AIRMIX 1 / 30-C25

0 bar/ psi

AIRLESS 30-C25

15-C25
1 bar/ 14.5 psi

30-C25

0,5 bar / 7.25 psi

\ 4

Produit
Material

Produit

N Material
= A e A\

o ':'-T"':Q\ @z‘
%»__«/ >
! Produit

\vaterial | | OK

—
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Solvant
Solvent
Verdunnung
Disolvente

\_

Solvant
Solvent
Verdunnung

Disalvente

Solvant propre

Clean solvent
Saubere Verdiinnung
Disolvente limpio

AIRMIX 15-C25 / 30-C25 \

0 bar / psi

T~ T
0 bar / psi

N
o

/
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AIRMIX 15-C25 / 30-C25

Voir / Refer to
Siehe / ansultar
p.21 1 24

~gmmunn

Arrivée d’'air /  Air inlet
Lufteingang / Entrada aire

Voir / Refer to
Siehe / Consultar

Vous aurez besoin de / You need @ p.71 20

Werkzeugaufstellung / Vd necesita

Voir / Refer to
o Siehe / Consultar
p. 28
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AIRLESS 30-C25

Voir / Refer to
Siehe / ansultar
p.25 | 27

<~

L=

Arrivée d'air /  Air inlet
Lufteingang / Entrada aire

Voir / Refer to
Siehe / ansultar
p.71 20

Vous aurez besoin de / you need

|
Werkzeugaufstellung / Vd necesita -
' 36 -

Voir / Refer to
Seihe / Consultar
p. 28

g
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Graisses et colles/ Greases and adhesives
/ Fette und Kleber / Grasas y colas

Niedrigfester anaerober Kleber

Loctite 222 (50 ml)

Cola freno suave

Loctite 222 (50 ml)

Repere Référence
/ Index Instructions / Montage-Hinweis Désignation / Description / Part number
/ Pos. / Instrucciones / Bezeichnung / Descripcién [ Artikel-Nr.
/ Indice / Referencia
Graisse PTFE Tube de graisse "TECHNILUB"
(10 ml)
PTFE grease PTFE grease
Al (10 ml / 0.0026 US gal) 560.440.101
PTFE-Fett PTFE Fett (10 ml)
Grasa PTFE Tubo de grasa "TECHNILUB"
(20 ml)
Graisse anti-seize Boite de graisse (450 g)
Anti-seize grease Grease box (450 g/ 0.99 Ib)
A2 : - 560.420.005
Grafit Fett Grafit Fett (450 g Dose)
Grasa anti-seize Caja de grasa anti-seize (450 g)
Colle Anaérobie Tube étanche Loctite 5772 (50 ml)
Medium strength Loctite 5772
C1 Aneorobic Pipe sealant (50 ml/0.013 US gal) 554.180.015
Mittelfester anaerober Kleber Loctite 5772 (50 ml)
Cola PTFE (para la estanqueidad) | Loctite 5772 (50 ml)
Colle Anaérobie frein filet faible Loctite 222 (50 ml)
Low strength Loctite 222 (50 ml / 0.013 US gal)
C?2 - Anaerobic Adhesive 554.180.010

SAMES KREMLIN
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Voir / Refer to Voir / Refer to
Siehe / ansultar Siehe / ansultar
p.17 | 20 p.11 1 16
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Des protecteurs (capot moteur, protecteur d'accouplement, carters,...) sont mis en place
pour une utilisation sOre du matériel.

Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable en cas de dommages corporels ainsi que
des pannes et / ou endommagement du matériel résu  Itant de la destructio n, de l'occultation
ou du retrait total ou partiel des protecteurs.

/ Guards (air motor cover, coupling shields, housings ...) have been designed for safe use
of the equipment. The manufacturer  will not be held responsible  for bodily injury or failure
and / or damage to property due to removal or partial removal of the guards.

/ Schutzvorrichtungen an diesem Gerat, wi e Motorhaube, Kupplungsschutz, Gehause, ggf.
Erdungskabel, sowie weitere Vorrichtungen, wurden flr eine sichere Benutzung dieses
Gerates entwickelt und angebracht. Der Hersteller lehnt jede Verantwortung fur
Kdrperschaden, Fehlfunktionen, Beschadigung der Gerate und jegliche andere Fehler ab, die
durch die ganze oder teilweise Entfernung, Modifikation oder unsachgemale Handhabung
der Schutzvorrichtungen oder anderer Gerateteile entstehen.

/ Protectores (cap6 motor, protector de acoplamiento, cérteres,...) se colocan para una
utilizacion segura del material. El fabricante no se hace responsable, en caso de dafiosy / o
dafios del material, resultantes de la destruccion, la ocultacion o la retirada total o parcial de
los protectores.
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Des protecteurs (capot moteur, protecteur
d'accouplement, carters,...) sont mis en place
pour une utilisation sGre du matériel.

Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable
en cas de dommages corporels ainsi que des
pannes et / ou endommagement du matériel
résultant de la destruction, de Il'occultation ou

du retrait total ou partiel des protecteurs.

/ Guards (air motor cover, coupling shields,
housings ...) have been designed for safe use of
the equipment. The manufacturer will not be
held responsible for bodily injury or failure and /

or damage to property due to the removal or
partial removal of the guards.

| Schutzvorrichtungen an diesem Gerat, wie
Motorhaube, Kupplungsschutz, Gehéause, ggf.
Erdungskabel, sowie weitere Vorrichtungen,
wurden flr eine sichere Benutzung dieses
Gerates entwickelt und angebracht. Der
Hersteller lehnt jede Verantwortung fir
Kdrperschaden, Fehlfunktionen, Beschadigung

der Gerate und jegliche andere Fehler ab, die
durch die ganze oder teilweise Entfernung
Modifikation oder unsachgeméafRe Handhabung
der Schutzvorrichtungen oder anderer
Gerateteile entstehen.

| Protectores (capd motor, protector de
acoplamiento, carteres,...) se colocan para una
utilizacion segura del material. El fabricante no

se hace responsable, en caso de dafios y / o
dafios del material, resultantes de Ia
destruccion, la ocultacion o la retirada total o

parcial de los protectores.
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NOTA: Si le piston est endommagé, le remplacement de ce dernier implique le
remplacement systématique de la cartouche. / If the piston is damaged, you must
change at the same time the cartridge. / ANMERKUNG : Wenn der Kolben beschéadigt
ist, miissen Sie gleichzeitig den Kolben und die Packung ersetzen. / NOTA : Si el pistén
tiene un desgaste, su cambio llega al cambio del cartucho.

-
o
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Des protecteurs (capot moteur, protecteur d'accouplement, carters,...) sont mis en place
pour une utilisation slre du matériel.

Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable en cas de dommages corporels ainsi que
des pannes et / ou endommagement du matériel résu Itant de la destructio n, de I'occultation
ou du retrait total ou partiel des protecteurs.

/ Guards (air motor cover, coupling shields, housings ...) have been designed for safe use
of the equipment. The manufacturer  will not be held responsible  for bodily injury or failure
and / or damage to property due to removal or partial removal of the guards.

/ Schutzvorrichtungen an diesem Gerat, wi e Motorhaube, Kupplungsschutz, Gehause, ggf.
Erdungskabel, sowie weitere Vorrichtungen, wurden flr eine sichere Benutzung dieses
Geréates entwickelt und angebracht. Der Hersteller lehnt jede Verantwortung fur
Kdrperschaden, Fehlfunktionen, Beschadigung der Gerate und jegliche andere Fehler ab, die
durch die ganze oder teilweise Entfernung, Modifikation oder unsachgeméfle Handhabung
der Schutzvorrichtungen oder anderer Gerateteile entstehen.

| Protectores (cap6 motor, protector de acoplamiento, carteres,...) se colocan para una
utilizacion segura del material. El fabricante no se hace responsable, en caso de dafios y / o
dafos del material, resultantes de la destruccion, la ocultacion o la retirada total o parcial de
los protectores.
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SAMES(_@' KREMLIN ASSEMBLAGE
ASSEMBLY
MONTAGE
MONTAJE

Chariot / Cart
Fahrgestell / Carretilla

# 151 241 000 # 151 242 000

&

Poids chariot / Poids chariot /
Cart weight / Cart weight /

Peso carretilla/ Peso carretilla/
Gewicht fahrgestell: Gewicht fahrgestell:

9,6 Kg/21.16 lbs 23,7 Kg/ 52.24 Ibs
P— Ve e
IA | B : @ | C: @ ) |
| | b
L x4 . __x81 | x8 |
————— m r——=- — —_
0:6)! oy | By
: . @ | e | ( : | ks N |

I e
L ox10 | | x1; | _xij L x1
426 a7 1

SAMES KREMLIN -1- N° 578.208.110-1802



"

N

SAMES KREMLIN -2- N° 578.208.110-1802



SAMES KREMLIN -3- N° 578.208.110-1802



Graisse / Grease Graisse / Grease
Fett / Grasa Fett / Grasa

ou/oOrR |
ODER /O | v |——————=
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Pompe / Pump / Pumpe / Bomba
15C25/30C25/ 15C50

N° 578.208.110-1802
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@6

10

L ——,
C: |
X8 Y /|

17 A2 /34 A2

20-25F / 40-25F
X ‘i_

Pompe / Pump / Pumpe / Bomba

0,0450~,0,0,0,

0v0"0"0"0"0

20-25 WB / 20-50F / 20-25 FT / 40-50 F / 40-50 WB
04-120 F / 08-120 F / 08-120 FT /16-120 F / 16-120FT

N° 578.208.110-1802
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Graisse / Grease Graiss e / Grease

Fett / Grasa Fett / Grasa

L __
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D |
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Pompe / Pump / Pumpe / Bomba

q\ 15C25/30C25/ 15C50

b
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Pompe / Pump / Pumpe / Bomba
20-25F / 40-25F
20-25 WB / 20-50F / 20-25 FT / 40-50 F / 40-50 WB
17 A2 /34 A2
04-120 F / 08-120 F / 08-120 FT /16-120 F / 16-120FT

-
|
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ASSEMBLAGE

ASSEMBLY
Trépied / Tripod
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ASSEMBLAGE
ASSEMBLY

Totem

3 trous de passage

/ 3 clearance-holes
@ 6.5 mm /0.26"

. /
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MONTAGE / ASSEMBLY

/| MONTAJE

XX C-25

#

ENSEMBLE CARTOUCHE / CARTRIDGE ASSEMBLY
/| PACKUNG KOMPLETT / CARTUCHO EQUIPADO

144.130.205

ENSEMBLE PISTON / PISTON ASSEMBLY
/ KOLBEN KOMPLETT / CONJUNTO PISTON

144.130.213

ENSEMBLE CARTOUCHE & PISTON / CARTRIDGE & PISTON
ASSEMBLY / PACKUNG UND KOLBEN KOMPLETT
/ CONJUNTO CARTUCHO Y PISTON

144.130.289

ENSEMBLE PISTON & FLAMME / PISTON & TOOL ASSEMBLY
/ KOLBEN & WERKZEUG KOMPLETT
/ CONJUNTO PISTON & HERRAMIENTA

144.130.292

CARTOUCHE MB-A / MB-A CARTRIDGE
/| PACKUNG MB-A / CARTUCHO MB-A

144.130.365

ENSEMBLE PISTON & CARTOUCHE M B-A / PISTON ASSEMBLY
AND MB-A CARTRIDGE / KOLBENEINHEIT MIT PACKUNG MB-A
/ CONJUNTO PISTON Y CARTUCHO MB-A

144.130.389

NOTICE ORIGINALE
/ TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

/ UBERSETZUNG DER ORIGINAL BETRIEBSANLEITUNG

/ TRADUCCION DEL LIB RO ORIGINAL

NOTA : Si le piston est endommagé, le remplacement de ce dernier imp lique le

remplacement systématique de la cartouche.

NOTA : If the piston is damaged, you must change at the same time the cartridge.
ANMERKUNG: Wenn der Kolben beschadigt ist, missen Sie gleichzeitig den Kolben und

die Packung ersetzen.

NOTA : Si el pistén tiene un desgaste, su cambio llega al cambio d el cartucho.

;o

|

®

®
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Repére Référence
/ Index Instructions / Montage- Hinweis Désignation / Description / Part number
/ Pos / Instrucciones / Bezeichnung / Descripcion [ Artikel -Nr.
/ Indice / Referencia
Graisse PTFE Tube de graisse "TECHNILUB"
(20 ml)
PTFE grease PTFE grease
A1l (10 ml/ 0.0026 US gal) 560.440.101
PTFE-Fett PTFE Fett (10 ml)
Grasa PTFE Tubo de grasa "TECHNILUB"
(20 ml)
Graisse anti-seize Boite de graisse (450 g)
Anti-seize grease Grease box (450 g /0.99 Ib
A2 X d , ( g ) 560.420.005
Grafit Fett Grafit Fett (450 g Dose)
Grasa anti-seize Caja de grasa anti-seize (450 g)
Colle Anaérobie Tube étanche Loctite 5772 (50 ml)
Medium strength Loctite 5772
C1 Aneorobic Pipe sealant (50 ml/ 0.013 US gal) 554.180.015

Mittelfester anaerober Kleber

Loctite 5772 (50 ml)

Cola PTFE (para la estanqueidad)

Loctite 5772 (50 ml)
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Doc. 573.433.050 Modif. / Anderung : Pieces de rechange
Date/Datum/Fecha : 15/09/20 #151 265 003, 151 265 004 Spare parts list

+ 144 130 196 Ersatzteillist
Annule/Cancels/ _ rsatzteifliste
Ersetzt/Anula : 10/10/18 Piezas de repuesto
POMPE, PUMP,

modele 15C25 & 30C25

model 15C25 & 30C25

PUMPE,
Modell 15C25 & 30C25

BOMBA,
tipo 15C25 & 30C25

AIRMIX

AIRLESS




# a # a # a
151.140.000 a3 151.145.550 a4 151.265.011 30
151.140.100 a 1o 151.145.600 a 17 151.265.012 31
151.140.150 a 17 151.145.650 ai4 151.265.013 32
151.140.300 a 15 151.145.750 a2 151.265.014 33
151.140.320 a3 151.260.974 a 20 151.265.015 25
151.140.400 a3 151.260.975 a 22
151.140.450 a3 151.260.976 a19
151.140.500 a 1o 151.260.977 a19
151.140.550 a2 151.260.978 a 39
151.140.600 a16 151.261.001 a2l
151.145.000 a4 151.261.002 a 38
151.145.050 as 151.265.001 a 27
151.145.100 a 10 151.265.002 a 28
151.145.150 a 1o 151.265.003 a 29
151.145.200 a 17 151.265.004 a 34
151.145.250 a 17 151.265.005 a 23
151.145.300 a 18 151.265.006 a 24
151.145.320 a4q 151.265.007 a 26
151.145.400 a4 151.265.008 a 35
151.145.450 a4 151.265.009 a 36
151.145.500 as 151.265.010 a 37
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POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 15C25 model 15C25

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.140.000
Modell 15C25 tipo 15C25

ohne Sau gschlauch sin cafa de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 15C25 model 15C25

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre wit hout filter

(Entrée pr oduit F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.140.320
Modell 15C25 tipo 15C25

ohne Sau gschlauch sin cafia de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang I1G 1/2 " G) (Entrada producto H 1/2 G)

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 15C25 MB-A model 15C25 MB-A

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.140.400
Modell 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A

ohne Sau gschlauch sin cafa de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 15C25 MB-A model 15C25 MB-A

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.140.450
Modell 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A

ohne Sau gschlauch sin cafia de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang IG 1/2 " G) (Entrada producto H 1/2 G)
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POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, ”
modéle 30C25 model 30C25

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filt er

(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.000
Modell 30C25 tipo 30C25

ohne Sau gschlauch sin cafa de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)

POMPE MURALE A IRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, #
modele 30C25 MB-A model 30C25 MB-A

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.400
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

ohne Sau gschlauch sin cafia de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 30C25 model 30C25

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.320
Modell 30C25 tipo 30C25

ohne Sau gschlauch sin cafa de aspir acion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang IG 1/2 " G) (Entrada producto H 1/2 G)

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, #
modéle 30C25 MB-A model 30C25 MB-A

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.450
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

ohne Sau gschlauch sin cafia de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang 1G 1/2" G) (Entrada producto H 1/2 G)

SAMES KREMLIN

Doc. / Dok. 573.433 .050




POMPE MURALE AIRLESS ®, AIRLESS WALL MOUNTED PUMP, "
modele 30C25 model 30C25

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRLESS, BOMBA MURAL AIRLESS, 151.145.050
Modell 30C25 tipo 30C25

ohne Sau gschlauch sin cafa de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Material eingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)

POMPE MURALE AIRLESS ®, AIRLESS WALL MOUNTED PUMP, "
modele 30C25 MB-A model 30C25 MB-A

sans canne d’aspiration without suction rod

sans filtre without filter

(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRLESS, BOMBA MURAL AIRLESS, 151.145.500
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

ohne Sau gschlauch sin cafa de aspiracion

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)

Pieces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
Pompe nue inox Bare pump, stainless Pumpe nackt, Edelstahl |Bomba sola de inox 1
steel
3| 144 130 013 | fKit cache accouplement| fCoupling housing kit fSchutzdeckelkit fKit carter de 1
acoplamiento
4] NC/NS xCache accouplement xCoupling housing xSchutzdeckel xCarter de 2
acoplamiento
5 NC/NS xVis xScrew xSchraube xTornillo 2
6 NC /NS xRondelle xWasher XMutter xArandela 4
*71 144 130 019 | fKit accouplement fCoupling kit fKupplungskit fKit de acoplamiento 1
8 NC /NS XAxe XAxe xAchse xEje 1
9 NC/NS xGoupille XPin xSplint xPasador 2
*10| 144 130 022 | fSupport mural fPump bracket fWandhalterung, kpl. fSoporte de bomba 1
11| NC/NS xSupport mural xPump bracket xWandhalter xSoporte de bomba 1
12 NC /NS xVis H 6x16 xScrew, model H 6x16 xSchraube, H 6x16 xTornillo, tipo H 6x16 | 3
13 NC /NS xRondelle AZ6 xWasher, model AZ6 xMutter, AZ6 xArandela, tipo AZ6 1
-| 144 130 195 | Kit écrous, vis et tirants | Nuts, screws and Stehbolzen, Schraube Kit tuercas, tornillos y 1
tie-rods kit und Mutter tirantes
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Piéces spécifiques

- Specific parts

- Spezifische Teile

- Partes especificas

Mod. 15C25 AIRMIX® (M 26x125 / M 26x1,25 AG)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
1 NC /NS fMoteur 245-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 245-4 1
(voir Doc. 573.435.050) [ model 245-4 (refer to Modell 245-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050) | 573.435.050)
*2a| 144 130 200 | fHydraulique C25 fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
(Entrée produit model C25 (Material inlet | Modell C25 tipo C25
M 26x125) M 26x125) (refer to (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) | Doc. 573.434.050) M 26x1,25 AG) (Siehe M 26x125) (Consultar
Dok. 573.434.050) Doc. 573.434.050)
*14 | 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de ai re 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
Mod. 15C25 AIRMIX® (F 1/2G /1G 1/2" G/H 1/2 G)
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
1 NC /NS fMoteur 245-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 245-4 1
(voir Doc. 573.435.050) [ model 245-4 (refer to Modell 245-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050) | 573.435.050)
*2b | 144 130 250 | fHydraulique C25 fFluid section, fHydraulikteil, fHidréaulica, 1
(Entrée produit model C25 (Material inlet | Modell C25 tipo C25
F 1/2 G) F 1/2 G) (refer to (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) | Doc. 573.434.050) IG 1/2" G) (Siehe Dok. H 1/2 G) (Consultar Doc.
573.434.050) 573.434.050)
*14 | 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air supply (refert o Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
Mod. 15C25 MB-A AIRMIX® (M 26x125 / M 26x1,25 AG)
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
1 NC /NS fMoteur 245-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 245-4 1
(voir Doc. 573.435.050) [ model 245-4 (refer to Modell 245-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050) | 573.435.050)
*2c NC /NS fHydraulique C25 MB-A | fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
(Entrée produit model C25 MB-A Modell C25 MB-A tipo C25 MB-A
M 26x125) (Material inlet M 26x125) | (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) | (refer to M 26x1,25 AG) (Siehe M 26x125) (Consultar
Doc. 573.434.050) Dok. 573.434.050) Doc. 573.434.050)
*14 | 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
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Mod. 15C25 MB-A AIRMIX® (F1/2G/1G 1/2"G/H 1/2 G)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
1 NC /NS fMoteur 245-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 245-4 1
(voir Doc. 573.435.050) [ model 245-4 (refer to Modell 245-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050) | 573.435.050)
*2d NC /NS fHydraulique C25 MB-A | fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
(Entrée produit model C25 MB-A Modell C25 MB-A tipo C25 MB-A
F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G) (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) | (refer to IG 1/2" G) (Siehe Dok. H 1/2 G) (Consultar Doc.
Doc. 573.434.050) 573.434.050) 573.434.050)
*14 | 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
Mod. 30C25 AIRMIX® (M 26x125 / M 26x1,25 AG)
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
1 NC /NS fMoteur 420-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 420-4 1
(voir Doc. 573.435.050) [ model 420-4 (refer to Modell 420-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050) | 573.435.050)
*2a| 144 130 200 | fHydraulique C25 fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
(Entrée produit model C25 (Material inlet | Modell C25 tipo C25
M 26x125) M 26x125) (refer to (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) | Doc. 573.434.050) M 26x1,25 AG) M 26x125) (Consultar
(Siehe Dok. 573.434.050) | Doc. 573.434.050)
*14 | 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air supply ( refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
Mod. 30C25 MB-A AIRMIX® (M 26x125 / M 26x1,25 AG)
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
1 NC /NS fMoteur 420-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 420-4 1
(voir Doc. 573.435.050) [ model 420-4 (refer to Modell 420-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050) | 573.435.050)
*2¢ NC /NS fHydraulique C25 MB-A | fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
(Entrée produit model C25 MB-A Modell C25 MB-A tipo C25 MB-A
M 26x125) (Material inlet M 26x125) | (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) | (refer to M 26x1,25 AG) M 26x125) (Consultar
Doc. 573.434.050) (Siehe Dok. 573.434.050) | Doc. 573.434.050)
*14 | 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
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Mod. 30C25 AIRMIX® (F /2 G /IG 1/2" G/ H 1/2 G)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
1| NC/NS fMoteur 420-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 420-4 1
(voir Doc. 573.435.050) model 420-4 (refer to Modell 420-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050)| 573.435.050)
*2b | 144 130 250 | fHydraulique C25 (Entrée | fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
produit model C25 (Material inlet | Modell C25 tipo C25
F 1/2 G) F 1/2 G) (refer to (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) Doc. 573.434.050) IG 1/2 G) (Siehe Dok. H 1/2 G) (Consultar Doc.
573.434.050) 573.434.050)
*14 [ 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
Mod. 30C25 MB-A AIRMIX® (F1/2G/I1G 1/2"G/H 1/12 G)
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté
1| NC/NS fMoteur 420-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 420-4 1
(voir Doc. 573.435.050) model 420-4 (refer to Modell 420-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050)| 573.435.050)
*2d| NC/NS fHydraulique C25 MB-A fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
(Entrée produit model C25 MB-A Modell C25 MB-A tipo C25 MB-A
F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G) (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) (refer to IG 1/2" G) (Siehe Dok. H 1/2 G) (Consultar Doc.
Doc. 573.434.050) 573.434.050) 573.434.050)
*14 [ 151 140 070 | Equipement d'air (voir Air su pply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
Mod. 30C25 AIRLESS
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
1| NC/NS fMoteur 420-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 420-4 1
(voir Doc. 573.435.050) model 420-4 (refer to Modell 420-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050)| 573.435.050)
*2a|144 130 200 | fHydraulique C25 (Entrée | fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
produit model C25 (Material inlet | Modell C25 tipo C25
M 26x125) M 26x125) (refer to (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) Doc. 573.434.050) M 26x1,25 AG) (Siehe M 26x125) (Consultar
Dok. 573.434.050) Doc. 573.434.050)
*15 | 151 140 080 | Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
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Mod. 30C25 MB -A AIRLESS (M 26x125 / M 26x1,25 AG)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
1| NC/NS fMoteur 420-4 fAir motor, fLuftmotor, fMotor, tipo 420-4 1
(voir Doc. 573.435.050) model 420-4 (refer to Modell 420-4 (Consultar Doc.
Doc. 573.435.050) (Siehe Dok. 573.435.050)| 573.435.050)
*2a| NC/NS fHydraulique C25 MB-A fFluid section, fHydraulikteil, fHidraulica, 1
(Entrée produit model C25 MB-A Modell C25 MB-A tipo C25 MB-A
M 26x125) (Material inlet M 26x125) | (Materialeingang (Entrada producto
(voir Doc. 573.434.050) (refer to M 26x1,25 AG) (Siehe M 26x125) (Consultar
Doc. 573.434.050) Dok. 573.434.050) Doc. 573.434.050)
*15 [ 151 140 080 | Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
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POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 15C25 model 15C25

sans filtre without filter

avec canne d’aspiration @ 16 with suctionrod @ 16

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIR MIX®, 151.140.100
Modell 15C25 tipo 15C25

ohne Filter sin filtro

mit Sau gschlauch @ 16 con cafia de aspiracion @ 16

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 15C25 MB-A model 15C25 MB-A

sans filtre with suction rod & 16

avec canne d’aspiration & 16 withou t filter

(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.140.500
Modell 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A

mit Sau gschlauch @ 16 con cafia de aspiracion & 16

ohne Filter sin filtro

(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 30C25 model 30C25

sans filtre without filter

avec canne d’'aspiration @ 16 with suctionrod @ 16

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.100
Modell 30C25 tipo 30C25

ohne Filter sin filtro

mit Sau gschlauch @ 16 con cafia de aspiracion @ 16

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modéle 30C25 model 30C25

sans filtre without filter

avec canne d’'aspiration @ 25 with suction rod @ 25

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.150
Modell 30C25 tipo 30C25

ohne Filter sin filtro

mit Sau gschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25
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Pieces spécifiques

- Specific parts

- Spezifische Teile

- Partes especificas

Mod. 15C25 AIRMIX®

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 140 000| Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
15C25 pump, model 15C25 15C25 tipo 15C25
17 (149 596 050| Canne d'aspiration & 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch & 16 Caria de aspiracion @ 16 | 1
Mod. 15C25 MB-A AIRMIX®
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 140 400| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
15C25 MB-A pump, 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A
model 15C25 MB-A
17 (149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch @ 16 Cafia de aspiracion @ 16 | 1
Mod. 30C25 AIRMIX®
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté
- 1151 145 000 Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
17 (149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch & 16 Caria de aspiracion @ 16
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 | Suction rod @ 25 Saugschlauch @ 25 Cafia de aspiracion @ 25
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POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 15C25 MB -A model 15C25 MB-A
avec canne d’'aspiration & 16 with suction rod @ 16
avec filtre with filter
et equipement d’air and air supply
(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)
WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.140.550
Modell 15C25 MB-A tipo 15C25 MB -A
mit Sau gschlauch @ 16 con cafia de aspiracion @ 16
mit Filter con filtro
und Luftausristung y equipo de aire
(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x1 25)
POMPE MURALE AIRLESS, AIRLESS WALL MOUNTED PUMP, "
modele 30C25 MB-A model 30C25 MB-A
avec canne d’'aspiration @ 25 with suction rod @ 25
et filtre produit & 3/8 " and fluid filter @ 3/8 "
et equipement d’air and air supply
WANDANLA GE AIRLESS, BOMBA MURAL AIRLESS, 151.145.750
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
mit Sau gschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25
und Filter & 3/8 " y filtro producto & 3/8 "
und Luftausristung y equipo de aire
Pieces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
271155 580 600| Filtre produit @ 3/8" Fluid filter, model @ 3/8" |Filter, @ 3/8" Filtro producto, 1

(voir Doc. 578.136.110)

(refer to Doc.
578.136.110)

(Siehe Dok. 578.136.110)

tipo @ 3/8" (consultar
Doc. 578.136.110)
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Piéces spécifiques

- Specific parts

- Spezifische Teile

- Partes especificas

Mod. 15C25 MB -A AIRMIX®

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 140 400| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
15C25 MB-A pump, 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A
model 15C25 MB-A
*14 (151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausrustung (Siehe Equip o de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
17 (149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 [ Suction rod @ 16 Saugschlauch @ 16 Caria de aspiracion @ 16 | 1
Mod. 30C25 MB -A AIRLESS
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1144 130 400| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural, 1
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
*15 (151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration & 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25 | 1
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POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, 4
modele 30C25 MB-A model 30C25 MB-A
sans filtre without filter
avec canne d’'aspiration & 16 with suction rod @ 16
et equipement d'air and air supply
(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)
WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.550
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
ohne Filter sin filtro
mit Sau gschlauch & 16 con cafia de aspiracion @ 16
und Luftausristung y equipo de aire
(Materialeingang M 26x1,25 A G) (Entrada producto M 26x125)
POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, 4
modele 30C25 MB-A model 30C25 MB-A
sans filtre without filter
avec canne d’'aspiration @ 25 with suction rod @ 25
et equipement d'air and air supply
(Entrée pr oduit M 26x125) (Material inlet M 26x125)
WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.650
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
ohne Filter sin filtro
mit Sau gschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25
und Luftausristung y equipo de aire
(Materialeingang M 26x1,25 AG) (Entrada producto M 26x125)
Piéces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes especificas
Mod. 30C25 MB -A AIRMIX®
canne d’aspiration @ 16 / suctionrod @ 16 /  Saugschlauch @ 16 / cafia de asp iracién & 16
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |144 130 400| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural,
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

*15 (151 140 070| Equipement d'air (voir
Doc. 573.436.050)

Air supply (refer to
Doc. 573.436.050)

Luftausrustung (Siehe
Dok. 573.436.050)

Equipo de aire
(consultar Doc.
573.436.050)

17 (149 596 050| Canne d'aspiration & 16

Suction rod & 16

Saugschlauch @ 16

Caria de aspiracion @ 16

Mod. 30C25 MB -A AIRMIX®

canne d’'aspiration @ 25 /suction rod @ 25/ Saugschlauch @ 25 / cafia de asp iracién @ 25

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1144 130 400| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural,
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

*14 |151 140 070| Equipement d'air (voir
Doc. 573.436.050)

Air supply (refer to
Doc. 573.436.050)

Luftausriistung (Siehe
Dok. 573.436.050)

Equipo de aire
(consultar Doc.
573.436.050)

18 (149 596 150| Canne d'aspiration & 25

Suction rod @ 25 Saugschlauch @ 25

Cafia de aspiracién @ 25
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POMPE MURALE AIRMIX®,

modele 15C25

avec canne d’'aspiration g 16
et equipement d’air
pour pompe Airless

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP,
model 15C25

with suction rod @ 16

and air supply

for Ai rless pump

WANDANLAGE AIRMIX®,

Modell 15C25

mit Saugschlauch & 16
und Luftausristung
fur Airless Pumpe

BOMBA MURAL AIRMIX®,
tipo 15C25

con cafia de aspiracion @ 16
y equipo de aire

para bomba Airless

151.140.300

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
-1 151 140 000 | Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®,
15C25 pump, model 15C25 15C25 tipo 15C25
*15 | 151 140 080 | Equipem ent d'air (voir | Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire

Doc. 573.436.050)

Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050)

(consultar Doc.
573.436.050)

17 [ 149 596 050

Canne d'aspiration @ 16

Suction rod @ 16

Saugschlauch @ 16

Cafia de aspiracion @ 16
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POMPE MURALE AIRMIX®,
modéle 15C25 MB-A

avec canne d'aspiration & 16
avec filtre @ 3/8"

avec pistolet Airmix® Xcite Light
- 120 bar

avec buse

et equipement d’air

pour pompe Airless ®

(Entrée pr oduit M 26x125)

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP,
model 15C25 MB-A

with suction rod & 16

with fluid filter @ 3/8 "

with Airmix® Xcite Light gun

- 120 bar /1740 psi

with tip

and air supply

for Ai rless pump

(Material inlet M 26x125)

WANDANLAGE AIRMIX®,
Modell 15C25 MB-A

mit Saugschlauch @ 16

mit Filter & 3/8"

mit Pistole Airmix® Xcite Light
- 120 bar

mit Duse

und Luftausristung

fur Airless Pumpe
(Materialeingang M 26x1,25 AG)

BOMBA MURAL AIRMIX®,

tipo 15C25 MB-A

con cafia de aspiracion & 16

con filtro producto & 3/8 "

con pistola Airmix® Xcite Light -
120 bar

con boquilla

y equipo de aire

para bomba Airless

(Entrada producto M 26x125)

151.140.600

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |151 140 400 Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
15C25 MB-A pump, 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A
model 15C25 MB-A
271155 580 600| Filtre produit & 3/8" Fluid filter, model @ 3/8" | Filter, @ 3/8" Filtro producto, 1
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo @ 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)
- 1050 450 855| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £ 1
(¥4,8mm-1/2JIC (+4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 6 m - 120 bar) -1/2JI1C - Lange 6 m - 120 bar) - Longitud 6 m
-6 m/19.7 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
- 1050 451 051| Tuyau Hose Schlauch Tuberia 1
(¥32mm-1/2J1C (13,2mm/3/16" (¥32mm-1/2J1C (¥32mm-1/2J1C
-Lg. 1,6 m - 120 bar) -1/2JIC - Lange 1,6 m - 120 bar) |- Longitud 1,6 m
-1,6 m/5.25 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
- 1050 382 114 Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire 1
($6,5x13 mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length ( 6,5x13mm - Lange (¥ 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - 1G 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de 1
des tuyaux (Ig. 10 m) (10 m/ 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
- 1905 210 709| Raccord inox Fitting stainless steel Nippel, Edelstahl Racor de inox
*14 (151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
- 1135 725 120| Pistolet Xcite Light Xcite Light gun, model Pistole Xcite Light, Pistola Xcite Light 1
120 bar sans raccord 120 bar / 1740 psi without [ 120 bar 120 bar
tournant (voir Doc. swivel fitting (refer to Doc.| ohne Drehgelenk sin racor giratorio
573.505.050) 573.505.050) (Siehe Dok. 573.505.050) | (consultar Doc.
573.505.050)
-|134 512 114| Buse Tip Duse Boquilla
17 (149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 [ Suction rod @ 16 Saugschlauch @ 16 Cafia de aspiracién @ 16
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POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, #
modele 15C25 model 15C25

avec canne d’'aspiration g 16 with suction rod @ 16

et filtre produit & 3/8 " and fluid filter @ 3/8 "

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.140.150
Modell 15C25 tipo 15C25

mit Sau gschlauch & 16 con cafia de aspiracion @ 16

und Filter @ 3/8 " y filtro producto @ 3/8 "

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, 4
modele 30C25 model 30C25

avec canne d’aspiration & 16 with suction rod & 16

et filtre produit & 3/8 " and fluid filter @ 3/8 "

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.200
Modell 30C25 tipo 30C25

mit Sau gschlauch @ 16 con cafia de aspiracion @ 16

und Filter & 3/8 " y filtro producto & 3/8 "

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, "
modele 30C25 model 30C25

avec canne d'aspiration & 25 with suction rod @ 25

et filtre produit & 3/8 " and fluid filter @ 3/8 "

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.250
Modell 30C25 tipo 30C25

mit Sau gschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25

und Filter & 3/8 " y filtro producto & 3/8 "

POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP, #
modele 30C25 MB-A model 30C25 MB-A

avec canne d'aspiration @ 25 with suction rod @ 25

et filtre produit @ 3/8" and fluid filter & 3/8"

WANDANLAGE AIRMIX®, BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.145.600
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

mit Sau gschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25

und Filter @ 3/8" y filtro producto & 3/8"
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POMPE MURALE AIRLESS,

modele 30C25

avec canne d’'aspiration g 25
et filtre produit & 3/8 "

model 30C25

AIRLESS WALL MOUNTED PUMP,

with suction rod @ 25
and fluid filter @ 3/8 "

WANDANLAGE
Modell 30C25

AIRLESS,

mit Sau gschlauch @ 25
und Filter @ 3/8 "

tipo 30C25

BOMBA MURAL AIRLESS,

con cafia de aspiracion @ 25
y filtro producto @ 3/8 "

151.145.300

Piéces communes

- Common parts

- Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
271155 580 600| Filtre produit @ 3/8" Fluid filter, model @ 3/8" |Filter, @ 3/8" Filtro producto, 1
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo & 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)
Piéces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes especificas
Mod. 15C25 AIRMIX®
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denomina cion Qté
- 1151 140 000| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
15C25 pump, model 15C25 15C25 tipo 15C25
171149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch @ 16 Cafia de aspiracion @ 16 | 1
Mod. 30C25 AIRMIX®
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté
- 1151 145 000 Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
17 (149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch @ 16 Cafia de aspiracién @ 16
181149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Cafia de aspiracion @ 25
Mod. 30C25 MB-A AIRMIX®
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté
- 1151 145 400| Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
30C25 MB-A pump, 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
model 30C25 MB-A
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25 | 1
Mod. 30C25 AIRLESS
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |1151 145 050| Pompe murale Airless Airless wall mounted Airless Wandpumpe Bomba mural Airless, 1
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
18 (149 596 150| Canne d'aspiration & 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25 | 1
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT, #
modéle 15C25 model 15C25

sans canne d’aspiration with out suction rod

avec pistolet Airmix® Xcite -120 bar |with Airmix® Xcite gun - 120 bar/ 1740 psi

avec raccord tournant with swivel fitting

WANDANLAGE AIRMIX® KIT, KIT BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.260.976
Modell 15C25 tipo 15C25

ohne Saugschlauch sin cafia de aspiracion

mit Pistole Airmix® Xcite - 120 bar con pistola Airmix ® Xcite - 120 bar

mit Drehgelenk con racor giratorio

KIT POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT, 4
modele 30C25 model 30C25

sans canne d’aspiration without suction rod

avec pistolet Airmix® Xcite - 200 bar |with Airmix® Xcite gun - 200 bar / 2900 psi

avec raccord tournant with swivel fitting

WANDANLAGE AIRMIX® KIT, KIT BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.260.977
Modell 30C25 tipo 30C25

ohne Saugschlauch sin cafia de aspiracion

mit Pistole Airmix® Xcite - 200 bar con pistola Airmix®  Xcite - 200 bar

mit Drehgelenk con racor gir atorio

Pieces communes

- Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté
-|050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(16,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (1 6,5x13mm - Lange (% 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - 1G 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (Ig. 10 m) (20 m/ 33 ft long) (L&nge 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
Piéces spécifigues - Specific parts - Spezifische Teile - Partes especificas
Mod. 15C25 AIRMIX®
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté
- /151 140 000 Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®,
15C25 pump, model 15C25 15C25 tipo 15C25
- [135 720 100| Pistolet Xcite 120 bar Xcite gun, model 120 bar | Pistole Xcite,120 bar Pistola Xcite 120 bar
avec raccord tournant / 1740 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.
573.512.050) 573.512.050)
- 1050 450 853| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
(¥4,8mm-1/2JIC (% 4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 120 bar) -1/2JIC - Lange 7,5 m - 120 bar) |- Longitud 7,5 m
-7,5m/24.6 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
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Mod. 30C25 AIRMIX®

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
-| 151 145 000 | Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
-| 135 720 200 | Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar 1
avec raccord tournant /2900 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.
573.512.050) 573.512.050)
- | 050 450 653 | Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £ 1
conducteur (f4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
(¥4,8mm-1/2J1C -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)
- 240 bar / 3480 psi)
KIT POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT, #
modele 15C25 model 15C25
avec canne d'aspiration & 16 with suction rod & 16
avec pistolet Airmix® Xcite - 120 bar |with Airmix® Xcite gun - 120 bar / 1740 psi
avec raccord tournant with swivel fitting
WANDANLAGE AIRMIX® KIT, KIT BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.260.974
Modell 15C25 tipo 15C25
mit Sau gschlauch & 16 con cafia de aspiracion @ 16
mit Pistole Airmix® Xcite - 120 bar con pistola Airmix®  Xcite - 120 bar
mit Drehgelenk con racor giratorio
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 140 000| Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
15C25 pump, model 15C25 15C25 tipo 15C25
17 (149 596 050| Canne d'aspiration & 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch & 16 Caria de aspiracion @ 16
- 1050 382 114 Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(%6,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (* 6,5x13mm - Lange (¥ 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - IG 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)
- 1050 450 853| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £ 1
(¥4,8mm-1/2J1C (+4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 120 bar) -1/2JIC - Lange 7,5 m - 120 bar) |- Longitud 7,5 m
-7,5m/24.6 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de 1
des tuyaux (lg. 10 m) (20 m/ 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
- 1135 720 100| Pistolet Xcite 120 bar Xcite gun, model 120 bar | Pistole Xcite,120 bar Pistola Xcite 120 bar 1
avec raccord tournant [ 1740 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.
573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modéle 15C25
avec canne d’'aspiration g 16

et pistolet Airmix® Xcite - 120 bar
sans raccord tournant

model 15C25

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,

with suction rod @ 16
and Airmix® Xcite gun
without swivel fitting

- 120 bar / 1740 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 15C25
mit Sau gschlauch @ 16

tipo 15C25

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,

con cafia de aspiracion @ 16

151.261.001

und Pistole Airmix® Xcite - 120 bar y pistola Airmix® Xcite - 120 bar
ohne Drehgelenk sin racor giratorio
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 140 000| Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
15C25 pump, model 15C25 15C25 tipo 15C25
17 (149 596 050| Canne d'aspiration & 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch & 16 Caria de aspiracion @ 16
- 1050 382 114 Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(%6,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (* 6,5x13mm - Lange (¥ 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - 1G 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)
- |050 450 853| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £ 1
(¥4,8mm-1/2J1C (1 4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 120 bar) -1/2JIC - Lange 7,5 m - 120 bar) |- Longitud 7,5 m
-7,5m/24.6 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de 1
des tuyaux (lg. 10 m) (20 m / 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
- 1135 720 120| Pistolet Xcite 120 bar Xcite gun, model 120 bar | Pistole Xcite,120 bar Pistola Xcite 120 bar 1
sans raccord tournant [ 1740 psi without swivel |ohne Drehgelenk sin racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.
573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modele 30C25
avec canne d’'aspiration @ 16

avec pistolet Airmix® Xcite

avec raccord tournant

- 200 bar

model 30C25

with swivel fitting

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,

with suction rod @ 16
with Airmix® Xcite gun

- 200 bar / 2900 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 30C25
mit Sau gschlauch @ 16

mit Pistole Airmix® Xcite - 200 bar
mit Drehgelenk

tipo 30C25

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,

con cafia de aspiracion @ 16
con pistola Airmix® Xcite
con racor gir atorio

- 200 bar

151.260.975

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté

- |151 145 000| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®, 1
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25

-|050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(16,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (1 6,5x13mm - Lange (% 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - 1G 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)

- |050 450 653| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
conducteur (f4,8mm/3/16" ($¥4,8mm-1/2JIC ($4,8mm-1/2JIC
(¥4,8mm-1/2J1C -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)

- 240 bar / 3480 psi)

- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (lg. 10 m) (20 m / 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de

largo)
17 (149 596 050| Canne d'aspiration & 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch & 16 Caria de aspiracion @ 16

- [135 720 200| Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar
avec raccord tournant /2900 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.

573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modéle 15 C25 MB-A
avec canne d'aspiration & 16

avec pistolet Airmix® Xcite

avec raccord tournant
et equipement d’air

- 120 bar

with swivel fitting
and air supply

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 15 C25 MB-A
with suction rod & 16
wit h Airmix® Xcite gun

- 120 bar / 1740 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 15 C25 MB-A

mit Sau gschlauch & 16

mit Pistole Airmix® Xcite - 120 bar
mit Drehgelenk
und Luftausrustung

y equipo de aire

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,
tipo 15C25 MB-A

con cafia de aspiracion @ 16
con pistola Airmix® Xcite
con racor gir atorio

- 120 bar

151.265.005

avec raccord tournant
(voir Doc. 573.512.050)

[ 1740 psi with swivel
fitting (refer to Doc.
573.512.050)

mit Drehgelenk
(Siehe Dok. 573.512.050)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |144 140 400| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®,
15C25 MB-A pump, 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A
model 15C25 MB-A
- 1050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(%6,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (¥ 6,5x13mm - Lange (¥ 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - IG 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)
- |050 450 853| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
(¥4,8mm-1/2JIC (14,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2J1C (¥4,8mm-1/2JIC
-Lg. 7,5 m - 120 bar) -1/2JIC - Lange 7,5 m - 120 bar) |- Longitud 7,5 m
-7,5m/24.6 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (Ig. 10 m) (10 m/ 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
*14 |151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
171149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch @ 16 Cafia de aspiracion & 16
- {135 720 100| Pistolet Xcite 120 bar Xcite gun, model 120 bar | Pistole Xcite, 120 bar Pistola Xcite 120 bar

con racor giratorio
(consultar Doc.
573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modéle 15C25 MB -A
sans canne d’aspiration
avec pistolet Airmix® Xcite
avec raccord tournant

et equipement d’air

- 120 bar

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 15C25 MB-A
without suction rod
with Airmix® Xcite gun
with swivel fitting

and air supply

- 120 bar / 1740 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 15C25 MB-A
ohne Saugschlauch

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,
tipo 15C25 MB-A
sin cafia de aspiracion

151.265.006

mit Pis tole Airmix® Xcite - 120 bar

mit Drehgelenk

und Luftausriistung

y equipo de aire

con pistola Airmix® Xcite
con racor gir atorio

- 120 bar

Ind # Désignation Description Bezeichn ung Denominacion Qté
- |144 140 400| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®,
15C25 MB-A pump, 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A
model 15C25 MB-A
- 1050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
($6,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (¥ 6,5x13mm - Lange (¥ 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - IG 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)
- |050 450 853| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
(¥4,8mm-1/2JIC (14,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2J1C (¥4,8mm-1/2JIC
-Lg. 7,5 m - 120 bar) -1/2JIC - Lange 7,5 m - 120 bar) |- Longitud 7,5 m
-7,5m/24.6 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (Ig. 10 m) (10 m/ 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
*14 |151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftau sristung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
- 1135 720 100| Pistolet Xcite 120 bar Xcite gun, model 120 bar | Pistole Xcite, 120 bar Pistola Xcite 120 bar
avec raccord tournant [ 1740 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.
573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modéle 15C25 MB -A
avec canne d’aspiration

avec pistolet Airmix® Xcite

sans raccord tournant
et equipement d’air

- 120 bar

with suction rod

and air supply

with Airmix® Xcite gun
without swivel fitting

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 15C25 MB-A

- 120 bar / 1740 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 15C25 MB-A

mit Sau gschlauch

mit Pistole Airmix® Xcite - 120 bar
ohne Drehgelenk

und Luftausrustung

y equipo de aire

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,
tipo 15C25 MB-A

con cafa de aspiracion
con pistola Airmix® Xcite
sin racor gir atorio

- 120 bar

151.265.015

sans raccord tournant
(voir Doc. 573.512.050)

/ 1740 psi without swivel
fitting (refer to Doc.
573.512.050)

ohne Drehgelenk
(Siehe Dok. 573.512.050)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |144 140 400| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®,
15C25 MB-A pump, 15C25 MB-A tipo 15C25 MB-A
model 15C25 MB-A
- 1050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(%6,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (¥ 6,5x13mm - Lange (¥ 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - IG 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)
- |050 450 853| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
(¥4,8mm-1/2JIC (14,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2J1C (¥4,8mm-1/2JIC
-Lg. 7,5 m - 120 bar) -1/2JIC - Lange 7,5 m - 120 bar) |- Longitud 7,5 m
-7,5m/24.6 ft length - 120 bar)
- 120 bar / 1740 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (Ig. 10 m) (10 m/ 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
*14 |151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriis tung (Siehe [ Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
171149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch @ 16 Cafia de aspiracion & 16
- {135 720 120| Pistolet Xcite 120 bar Xcite gun, model 120 bar | Pistole Xcite, 120 bar Pistola Xcite 120 bar

sin racor giratorio
(consultar Doc.
573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modéle 30C25 MB -A
avec canne d'aspiration & 16

avec pistolet Airmix® Xcite

avec raccord tournant
et equipement d’air

- 200 bar

with swivel fitting
and air supply

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 30C25 MB-A
with suction rod @ 16
with Airmix® Xcite gun

- 200 bar / 2900 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 30C25 MB-A

mit Sau gschlauch & 16

mit Pistole Airmix® Xcite - 200 bar
mit Drehgelenk
und Luftausristung

y equipo de aire

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,
tipo 30C25 MB-A

con cafia de aspiracion @ 16
con pistola Airmix® Xcite
con racor gir atorio

- 200 bar

151.265.007

avec raccord tournant
(voir Doc. 573.512.050)

/ 2900 psi with swivel
fitting (refer to Doc.
573.512.050)

mit Drehgelenk
(Siehe Dok. 573.512.050)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté

- 1144 130 400| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural,
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

- |050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(%6,5x13 mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (1 6,5x13mm - Lange (% 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - IG 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)

- 1050 450 653| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
conducteur (f4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC ($4,8mm-1/2JIC
(¥4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5m -240 bar) |-Longitud 7,5m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)

- 240 bar / 3480 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (Ig. 10 m) (20 m / 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
*14 (151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
17 (149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 [ Suction rod @ 16 Saugschlauch @ 16 Caria de aspiracion @ 16
- [135 720 200| Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar

con racor giratorio
(consultar Doc.
573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRLESS, AIRLESS WALL MOUNTED PUMP KIT, #
modele 30C25 model 30C25
avec pistolet Airless® Sflow - 275 bar |with Airless Sflow gun - 275 bar / 3989 psi
sans raccord tournant without swivel fitting
avec equipement d’air with air supply
WANDANLAGE AIRLESS KIT, KIT BOMBA MURAL AIRLESS, 151.265.001
Modell 30C25 tipo 30C25
mit Pistole Airless Sflow - 275 bar con pistola Airless Sflow - 275 bar
ohne Drehgelenk sin racor gir atorio
mit Luftausristung con equipo de aire
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 145 050| Pompe murale Airless Airless wall mounted Airless Wandpumpe Bomba mural Airless, 1
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
- 050 451 155[ Tuyau Hose (3.2 - Schlauch Tuberia 1
(¥32-Lg.1,6m 1,6 m/5.25 ft length (+¥3.2-Lénge 1,6m-I1G |(% 3.2 - Longitud 1,6m -
- F 1/2 JIC - 240 bar) - F 1/2 JIC - 240 bar) 1/2 JIC - 240 bar) H 1/2 JIC - 240 bar)
- 1050 450 605| Tuyau Hose (+ 4,8 mm/3/16" |Schlauch Tuberia 1
($4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/246ft |($4,8mm-1/2JIC ($¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- 1050 102 301 Mamelon Nipple Nippel Union
*15 (151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
- {135 740 200| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar 1
sans raccord tournant / 3989 psi without swivel |ohne Drehgelenk sin racor giratorio
(voir Doc. 573.459.050) |[fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.459.050) | (consultar Doc.
573.459.050) 573.459.050)
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KIT POMPE MURALE AIRLESS, AIRLESS WALL MOUNTED PUMP KIT, #
modele 30C25 model 30C25
avec avec filtre 3/8" with fluid filter @ 3/8"
avec canne d'aspiration @ 25 with suction rod @ 25
avec pi stolet Airless® Sflow - 275 bar | with Airless Sflow gun - 275 bar / 3989 psi
sans raccord tournant without swivel fitting
avec equipement d’air with air supply
WANDANLAGE AIRLESS KIT, KIT BOMBA MURAL AIRLESS, 151.265.002
Modell 30C25 tipo 30C25
mit Filter & 3/8" con filtro producto & 3/8"
mit Saugschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25
mit Pistole Airless Sflow - 275 bar con pistola Airless Sflow - 275 bar
ohne Drehgelenk sin racor gir atorio
mit Luftausristung con equipo de aire
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denomin acion Qté
- 1151 145 300| Pompe murale Airless Airless wall mounted Airless Wandpumpe Bomba mural Airless, 1
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
271155 580 600| Filtre produit & 3/8" Fluid filter, model & 3/8" | Filter, & 3/8" Filtro producto, 1
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo & 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)
- 050 451 155[ Tuyau Hose (3.2 - Schlauch Tuberia 1
(¥32-Lg.1,6m 1,6 m/5.25 ft length ($¥3.2-Lénge 1,6m-IG |( 3.2- Longitud 1,6m -
- F 1/2 JIC - 240 bar) - F 1/2 JIC - 240 bar) 1/2 JIC - 240 bar) H 1/2 JIC - 240 bar)
- 1050 450 605 Tuyau Hose (t 4,8 mm/3/16" |Schlauch Tuberia 1
(£4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/24.6f [(f48mm-1/2JIC (£4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- /050 102 301| Mamelon Nipple Nippel Union
*15 (151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriis tung (Siehe [Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 [ Suction rod @ 25 Saugschlauch @ 25 Cafia de aspiracién @ 25
- [135 740 200| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar
sans raccord tournant / 3989 psi without swivel |ohne Drehgelenk sin racor giratorio
(voir Doc. 573.459.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.459.050) | (consultar Doc.
573.459.050) 573.459.050)
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KIT POMPE MURALE AIRLESS,
modele 30C25
sans canne d’aspiration
sans filtre

avec pistolet Airless® Sflow -2 75 bar

avec raccord tournant
avec chariot
avec equipement d’air
et godet

model 30C25
without filter

with swivel fitting
with cart

with air supply
and cup

without suction rod

AIRLESS WALL MOUNTED PUMP KIT,

with Air less Sflow gun - 275 bar / 3989 psi

WANDANLAGE AIRLESS KIT,
Modell 30C25
ohne Sau gschlauch
ohne Filter
mit Pistole Airless Sflow - 2 75 bar
mit Drehgelenk
mit Fahrgestell
mit Luftausrustung

tipo 30C25

sin filtro

con carretilla

con equipo de aire

KIT BOMBA MURAL AIRLESS,
sin cafia de aspiracion

con pistola Air less Sflow - 2 75 bar
con racor gir atorio

151.265.003

und Behalter y bote
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 145 050| Pompe murale Airless Airless wall mounted Airless Wandpumpe Bomba mural Airless,
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
- 050 451 155[ Tuyau Hose (3.2 - Schlauch Tuberia
(¥32-Lg.1,6m 1,6 m/5.25 ft length (¥3.2-Léange 1,6m-1G |[(# 3.2 - Longitud 1,6m -
- F 1/2 JIC - 240 bar) - F 1/2 JIC - 240 bar) 1/2 JIC - 240 bar) H 1/2 JIC - 240 bar)
- 1050 450 605 Tuyau Hose (+ 4,8 mm/3/16" |Schlauch Tuberia
(¥4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/246ft [(+48mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- 1050 102 301 Mamelon Nipple Nippel Union
*15 (151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 [ Suction rod @ 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25
- (135 740 425| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar
avec raccord tournant / 3989 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.459.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.459.050) | (consultar Doc.
573.459.050) 573.459.050)
29a 151 241 000| Chariot Cart (refer to Doc. Fahrgestell Carretilla (consultar Doc.
(voir Doc. 578.208.110) |578.208.110) (Siehe Dok. 578.208.110) | 578.208.110)
31151 140 230| Godet gravité Gravity cup Zulaufbehéalter Bote de gravedad
6 Litres 6 Liter / 1.6 US gal 6 Liter 6 Litros
- |144 130 196| Pochette de 2 vis, Pack of 2 screws, 2 nuts, | Satz & 2 Schrauben, Bolsa de 2 tornillos,

2 écrous, 2 rondelles

2 washers

2 Scheiben, 2 Muttern

2 tuercas, 2 arandelas
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KIT POMPE MURALE AIRLESS, AIRLESS WALL MOUNTED PUMP KIT, "
modele 30C2 5 MB-A model 30C25 MB-A
sans canne d’aspiration without suction rod
sans filtre without filter
avec pistolet Airless® Sflow - 275 bar | with Airless Sflow gun - 275 bar / 3989 psi
avec equipement d’air with air supply
WANDANLAGE AIRLESS KIT, KIT BOMBA MURAL AIRLESS, 151.265.011
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
ohne Sau gschlauch sin cafa de aspiracion
ohne Filter sin filtro
mit Pistole Airless Sflow - 275 bar con pistola Airless Sflow - 275 bar
mit Luftausristung con equipo de a ire
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |144 145 500| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural,
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
- 050 451 155[ Tuyau Hose (3.2 - Schlauch Tuberia

(¥32-Lg.1,6m
- F 1/2 JIC - 240 bar)

1,6 m/5.25 ft length
- F 1/2 JIC - 240 bar)

(13.2-Lange 1,6m - IG
1/2 JIC - 240 bar)

(1 3.2 - Longitud 1,6m -
H 1/2 JIC - 240 bar)

050 450 605| Tuyau
(¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar)

Hose (f 4,8 mm/ 3/16"
-1/2JIC-75m/24.6 ft
length

Schlauch
(¥4,8mm-1/2JIC
- Lange 7,5 m - 240 bar)

Tuberia
($¥4,8mm-1/2JIC
-Longitud 7,5 m

sans raccord tournant
(voir Doc. 573.459.050)

/ 3989 psi without swivel
fitting (refer to Doc.
573.459.050)

- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- 1050 102 301 Mamelon Nipple Nippel Union
*15 (151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
- {135 740 200| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar

ohne Drehgelenk
(Siehe Dok. 573.459.050)

sin racor giratorio
(consultar Doc.
573.459.050)
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KIT POMPE MURALE AIRLESS,
modele 30C25 MB-A

avec avec filtre 3/8"

avec canne d'aspiration @ 25
avec pi stolet Airless® Sflow
sans raccord tournant

- 275 bar

AIRLESS WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 30C25 MB-A
with fluid filter @ 3/8"
with suction rod @ 25
with Airless Sflow gun
without swivel fitting

- 275 bar / 3989 psi

avec equipement d’air

with air supply

WANDANLAGE AIRLESS KIT,
Modell 30C25 MB-A

mit Filter & 3/8"

mit Saugschlauch @ 25

tipo 30C25 MB-A

KIT BOMBA MURAL AIRLESS,

con filtro producto @ 3/8"
con cafa de aspiracion & 25

151.265.012

mit Pistole Airless Sflow - 275 bar con pistola Airless Sflow - 275 bar
ohne Drehgelenk sin racor gir atorio
mit Luftausristung con equipo de aire
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |144 145 750| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural, 1
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
271155 580 600| Filtre produit & 3/8" Fluid filter, model & 3/8" | Filter, & 3/8" Filtro producto, 1
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo & 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)
- 050 451 155[ Tuyau Hose (3.2 - Schlauch Tuberia 1
(¥32-Lg.1,6m 1,6 m/5.25 ft length ($¥3.2-Lénge 1,6m-I1G |(%3.2- Longitud 1,6m -
- F 1/2 JIC - 240 bar) - F 1/2 JIC - 240 bar) 1/2 JIC - 240 bar) H 1/2 JIC - 240 bar)
- 1050 450 605 Tuyau Hose (t 4,8 mm/3/16" |Schlauch Tuberia 1
(£4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/24.6f [(f48mm-1/2JIC (£4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- /050 102 301| Mamelon Nipple Nippel Union
*15 (151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de air e 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 [ Suction rod @ 25 Saugschlauch @ 25 Cafia de aspiracién @ 25
- 1135 740 200| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar
sans raccord tournant / 3989 psi without swivel |ohne Drehgelenk sin racor giratorio
(voir Doc. 573.459.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.459.050) | (consultar Doc.
573.459.050) 573.459.050)
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KIT POMPE MURALE AIRLESS,
modele 30C25 MB-A

sans canne d’aspir ation

sans filtre

avec pistolet Airless® Sflow - 275 bar

AIRLESS WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 30C25 MB-A

without suction rod

without filter

with Airless Sflow gun - 275 bar / 3989 psi

avec raccord tournant
avec chariot

avec equipement d’air
et godet

with swivel fitting
with cart

with air supply
and cup

WANDANLAGE AIRLESS KIT,
Modell 30C25 MB-A

ohne Sau gschlauch

ohne Filter

tipo 30C25 MB-A

sin filtro

KIT BOMBA MURAL AIRLESS,

sin cafia de aspiracion

151.265.013

mit Pistole Airless Sflow - 275 bar con pistola Airless Sflow - 275 bar
mit Drehgelenk con racor gir atorio
mit Fahrgestell con carretilla
mit Luftausristung con equipo de aire
und Behalter y bote
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |144 145 500| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural,
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
- 050 451 155[ Tuyau Hose (+ 3.2 - Schlauch Tuberia
(¥32-Lg.1,6m 1,6 m/5.25 ft length (¥3.2-Lénge 1,6m-IG |( 3.2 - Longitud 1,6m -
- F 1/2 JIC - 240 bar) - F 1/2 JIC - 240 bar) 1/2 JIC - 240 bar) H 1/2 JIC - 240 bar)
- 1050 450 605 Tuyau Hose (t 4,8 mm/3/16" |Schlauch Tuberia
(¥48mm-1/2JIC -1/23IC-75m/246ft [(f48mm-1/2JIC (¥48mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- 1050 102 301| Mamelon Nipple Nippel Union
*15 |151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
- 1135 740 225| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar
avec raccord tournant / 3989 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.459.050) | fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.459.050) | (consultar Doc.
573.459.050) 573.459.050)
29a 151 241 000| Chariot Cart (refer to Doc. Fahrgestell Carretilla (consultar Doc.
(voir Doc. 578.208.110) |578.208.110) (Siehe Dok. 578.208.110) | 578.208.110)
311|151 140 230| Godet gravité Gravity cup Zulaufbehélter Bote de gravedad
6 Litres 6 Liter / 1.6 US gal 6 Liter 6 Litros
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®, AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT, #
modele 30C25 MB -A model 30C25 MB-A
avec avec filtre 3/8" with fluid filter @ 3/8"
avec canne d'aspiration @ 25 with suction rod @ 25
avec pistolet Airless® Sflow - 275 bar | with Airless Sflow gun - 275 bar / 3989 psi
avec raccord tournant with swivel fitting
avec chariot with cart
avec equipement d’air with air supply
WANDANLAGE AIRMIX® KIT, KIT BOMBA MURAL AIRMIX®, 151.265.014
Modell 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
mit Filter @ 3/8" con filtro producto @ 3/8"
mit Saugschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25
mit Pistole Airless Sflow - 275 bar con pistola Airless Sflow - 275 bar
mit Drehgelenk con racor gir atorio
mit Fahrgestell con carretilla
mit Luftausristung con equipo de aire
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- |144 145 750| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural, 1
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A
271155 580 600| Filtre produit & 3/8" Fluid filter, model @ 3/8" | Filter, @ 3/8" Filtro producto, 1
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo & 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)
- 050 451 155[ Tuyau Hose (3.2 - Schlauch Tuberia 1
(¥32-Lg.1,6m 1,6 m/5.25 ft length (¥3.2-Lange 1,6m-1G [(* 3.2 - Longitud 1,6m -
- F 1/2 JIC - 240 bar) - F 1/2 JIC - 240 bar) 1/2 JIC - 240 bar) H 1/2 JIC - 240 bar)
- 1050 450 605 Tuyau Hose (+ 4,8 mm/3/16" |Schlauch Tuberia 1
($4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/246ft |($4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- 1050 102 301 Mamelon Nipple Nippel Union
*15 (151 140 080| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire 1
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 [ Suction rod @ 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25
- (135 740 225| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar
avec raccord tournant / 3989 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.459.050) | fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.459.050) | (consultar Doc.
573.459.050) 573.459.050)
29a (151 241 000| Chariot Cart (refer to Doc. Fahrgestell Carretilla (consultar Doc. | 1
(voir Doc. 578.208.110) |578.208.110) (Siehe Dok. 578.208.110) | 578.208.110)
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KIT POMPE MURALE AIRLESS, AIRLESS WALL MOUNTED PUMP KIT, #
modele 30C25 model 30C25
avec filtre 3/8 " with fluid filter @ 3/8 "
avec canne d'aspiration @ 25 with suction rod @ 25
avec pi stolet Airless® Sflow - 275 bar | with Airless Sflow gun - 275 bar / 3989 psi
avec raccord tournant with swivel fitting
avec equipement d’air with air supply
et chariot and cart
WANDANLAGE AIRLESS KIT, KIT BOMBA MURAL AIRLESS, 151.265.004
Modell 30C25 tipo 30C25
mit Filter g 3/8 " con filtro producto @ 3/8"
mit Saugschlauch @ 25 con cafia de aspiracion @ 25
mit Pistole Airless Sflow - 275 bar con pistola Airless Sflow - 275 bar
mit Drehgelenk con racor gir atorio
mit Luftausristung con equipo de a ire
und Fahrgestell y carretilla
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
- 1151 145 300| Pompe murale Airless Airless wall mounted Airless Wandpumpe Bomba mural Airless,
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25
271155 580 600| Filtre produit & 3/8" Fluid filter, model @ 3/8" | Filter, @ 3/8" Filtro producto,
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo @ 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)
- 050 451 155[ Tuyau Hose (3.2 - Schlauch Tuberia
(¥32-Lg.1,6m 1,6 m/5.25 ft length (¥3.2-Lange 1,6m-1G [(* 3.2 - Longitud 1,6m -
- F 1/2 JIC - 240 bar) - F 1/2 JIC - 240 bar) 1/2 JIC - 240 bar) H 1/2 JIC - 240 bar)
- 1050 450 605 Tuyau Hose (+ 4,8 mm/3/16" |Schlauch Tuberia
($4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/246ft |($4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- 240 bar / 3480 psi) - 240 bar)
- 1050 102 301 Mamelon Nipple Nippel Union
*15 (151 140 080[ Equipeme nt d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 [ Suction rod @ 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25
- (135 740 425| Pistolet Sflow 275 bar Sflow gun, model 275 bar | Pistole Sflow, 275 bar Pistola Sflow 275 bar
avec raccord tournant / 3989 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.459.050) | fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.459.050) | (consultar Doc.
573.459.050) 573.459.050)
29a 151 241 000| Chariot Cart (refer to Doc. Fahrgestell Carretilla (consultar Doc.
(voir Doc. 578.208.110) |578.208.110) (Siehe Dok. 578.208.110) | 578.208.110)
- |144 130 196| Pochette de 2 vis, Pack of 2 screws, 2 nuts, | Satz a 2 Schrauben, Bolsa de 2 tornillos,
2 écrous, 2 rondelles 2 washers 2 Scheiben, 2 Muttern 2 tuercas, 2 arandelas
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modele 30C25 MB -A
sans canne d’aspiration
avec pistolet Airmix® Xcite
avec raccord tournant

et equipement d’air

- 200 bar

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 30C25 MB-A
without suction rod

with swivel fitting
and air supply

with Airmix® Xcite gun

- 200 bar / 2900 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 30C25 MB-A

ohne Sau gschlauch

mit Pistole Airmix® Xcite - 200 bar
mit Drehgelenk

und Luftausristung

y equipo de aire

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,
tipo 30C25 MB-A

sin cafia de aspiracion
con pistola Airmix® Xcite
con racor gir atorio

- 200 bar

151.265.008

Ind # Désignation Descripti on Bezeichnung Denominacion Qté

- |144 130 400| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural,
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

- 1050 382 114 Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
($6,5x13 mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (¥ 6,5x13mm - Lange (¥ 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - 1G 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)

- |050 450 653| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
conducteur (f4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
($4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5 m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)

- 240 bar / 3480 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhille fiir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (Ig. 10 m) (10 m/ 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
*14 |151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung ( Siehe [Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)

- 1135 720 200| Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar
avec raccord tournant / 2900 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) | fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.

573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modele 30C25 MB -A
avec canne d’aspiration
avec filtre @ 3/8 "

avec pistolet Ai rmix® Xcite - 200 bar
avec raccord tournant

et equipement d’air

16

with swivel fitting
and air supply

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 30C25 MB-A

with suction rod @ 16
with fluid filter & 3/8 "
with Airmix® Xcite gun

- 200 bar / 2900 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 30C25 MB-A

mit Sau gschlauch @ 16

mit Filter & 3/8 "

mit Pistole Airmix® Xcite - 200 bar
mit Drehgelenk

und Luftausristung

y equipo de aire

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,
tipo 30C25 MB-A

con cafia de aspiracion @ 16
con filtro producto & 3/8
con pistola Airmix® Xcite
con racor gir atorio

- 200 bar

151.265.009

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté

- |144 130 400| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural, 1
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

271155 580 600| Filtre produit & 3/8" Fluid filter, model & 3/8" | Filter, & 3/8" Filtro producto, 1
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo @ 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)

- |050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(%6,5x13 mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (1 6,5x13mm - Lange (% 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - IG 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)

- |050 450 653| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
conducteur (f4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC ($4,8mm-1/2JIC
(¥4,8mm-1/2JIC -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5m -240 bar) |-Longitud 7,5m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)

- 240 bar / 3480 psi)

- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de

des tuyaux (Ig. 10 m) (20 m / 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
*14 (151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
17 (149 596 050| Canne d'aspiration @ 16 [ Suction rod @ 16 Saugschlauch @ 16 Caria de aspiracion @ 16

- [135 720 200| Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar
avec raccord tournant / 2900 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.

573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modele 30C25 MB -A

avec canne d’aspiration
avec pistolet Ai rmix® Xcite - 200 bar

@ 25

sans raccord tournant
et equipement d’air

and air supply

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,
model 30C25 MB-A
with suction rod @ 25
with Airmix® Xcite gun
without swivel fitting

- 200 bar / 2900 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 30C25 MB-A

mit Sau gschlauch @ 25

mit Pistole Airmix® Xcite - 200 bar
ohne Drehgelenk

und Luftausrustung

tipo 30C25 MB-A

y equipo de aire

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,

con cafia de aspiracion @ 25
con pistola Airmix® Xcite
sin racor gir atorio

- 200 bar

151.265.010

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté

- 1144 130 400| Pompe murale Wall mounted pump, Wandpumpe Bomba mural,
30C25 MB-A model 30C25 MB-A 30C25 MB-A tipo 30C25 MB-A

- 1050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(16,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (1 6,5x13mm - Lange (1 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - IG 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)

- 1050 450 653| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
conducteur (f4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC ($4,8mm-1/2JIC
(¥4,8mm-1/2J1C -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)

- 240 bar / 3480 psi)
- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving [ Schutzhiille fiir Schlauch | Funda de proteccién de
des tuyaux (lg. 10 m) (20 m / 33 ft long) (L&ange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
*14 (151 140 070| Equipement d'air (voir Air supply (refer to Luftausriistung (Siehe Equipo de aire
Doc. 573.436.050) Doc. 573.436.050) Dok. 573.436.050) (consultar Doc.
573.436.050)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration @ 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Cafia de aspiracion @ 25

- [135 720 220| Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar
sans raccord tournant / 2900 psi without swivel |ohne Drehgelenk sin racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.

573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modele 3 0C25
avec canne d’aspiration @ 25

avec Pistole t Airmix® Xcite

- 200 bar

sans raccord tournant

model 30C25

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,

with suction rod @ 25
with Airmix® Xcite gun
without swivel fitting

- 200 bar / 2900 psi

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 30C25
mit Sau gschlauch @ 25

und Pistole Airmix® Xcite - 200 bar
ohne Drehgelenk

tipo 30C25

sin racor giratorio

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,

con cafia de aspiracion @ 25
y pistola Airmix® Xcite - 200 bar

151.261.002

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté

- |151 145 150| Pompe murale Airmix® | Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®,
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25

-|050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(16,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (1 6,5x13mm - Lange (% 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - 1G 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)

- |050 450 653| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
conducteur (f4,8mm/3/16" ($¥4,8mm-1/2JIC (¥4,8mm-1/2JIC
(¥4,8mm-1/2J1C -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)

- 240 bar / 3480 psi)

- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fir Schlauch | Funda de proteccién de

des tuyaux (lg. 10 m) (20 m / 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration & 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25

- [135 720 220| Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar
sans raccord tournant / 2900 psi without swivel |ohne Drehgelenk sin racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.

573.512.050) 573.512.050)
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KIT POMPE MURALE AIRMIX®,
modele 30C25

avec canne d’aspiration @ 25,
pistolet Airmix® Xcite - 200 bar
avec raccord tournant

AIRMIX® WALL MOUNTED PUMP KIT,

model 30C25

with suction rod @ 25,
gun Airmix® Xcite gun
with swivel fitting

- 200 bar / 2900 psi

et filtre produit & 3/8 "

and fluid filter @ 3/8 "

WANDANLAGE AIRMIX® KIT,
Modell 30C25
mit Sau gschlauch @ 25,

Pistole Airmix® Xcite - 200 bar
mit Drehgelenk
und Filter & 3/8 "

tipo 30C25

con racor giratorio

KIT BOMBA MURAL AIRMIX®,

con cafa de aspiracion @ 25,
y pistola Airmix® Xcite - 200 bar

y filtro producto @ 3/8 "

151.260.978

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté

- 1151 145 250| Pompe murale Airmix® [ Airmix® wall mounted Airmix® Wandpumpe Bomba mural Airmix®,
30C25 pump, model 30C25 30C25 tipo 30C25

-|050 382 114| Tuyau air Air hose (1 6.5x13 mm - | Luftschlauch Tuberia de aire
(16,5x13mm - Lg. 7,5 m| 7,5 m/ 24.6 ft length (1 6,5x13mm - Lange (% 6,5x13 mm - Longitud
- F 1/4 NPS) - F 1/4 NPS) 7,5m - 1G 1/4 NPS) 7,5m - H 1/4 NPS)

- |050 450 653| Tuyau AIRMIX £ AIRMIX £ hose AIRMIX £ - Schlauch Tuberia AIRMIX £
conducteur (f4,8mm/3/16" (¥4,8mm-1/2JIC ($4,8mm-1/2JIC
(¥4,8mm-1/2J1C -1/2JIC-75m/24.6ft |-Lange 7,5m - 240 bar) |-Longitud 7,5 m
- Lg. 7,5 m - 240 bar) length - 240 bar)

- 240 bar / 3480 psi)

- 1129 270 087| Enveloppe de protection | Protective hose sleeving | Schutzhiille fir Schlauch | Funda de proteccién de

des tuyaux (lg. 10 m) (20 m / 33 ft long) (Lange 10 m) las tuberias (10 m de
largo)
18 (149 596 150| Canne d'aspiration & 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Caria de aspiracion @ 25

- [135 720 200| Pistolet Xcite 200 bar Xcite gun, model 200 bar | Pistole Xcite, 200 bar Pistola Xcite 200 bar
avec raccord tournant /2900 psi with swivel mit Drehgelenk con racor giratorio
(voir Doc. 573.512.050) |fitting (refer to Doc. (Siehe Dok. 573.512.050) | (consultar Doc.

573.512.050) 573.512.050)
271155 580 600| Filtre produit & 3/8" Fluid filter, model @ 3/8" | Filter, & 3/8" Filtro producto,
(voir Doc. 578.136.110) | (refer to Doc. (Siehe Dok. 578.136.110) | tipo @ 3/8" (consultar
578.136.110) Doc. 578.136.110)
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OPTIONS - ON REQUEST - OPTIONEN - OPCIONES

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
231149 596 060| Canne d'aspiration @ 16 | Suction rod & 16 Saugschlauch @ 16 Cafia de aspiracion & 16
pour flt 200L for drum, model 200L fur 200L Fass para bidon de 200L
241149 596 160| Canne d'aspiration @ 25 | Suction rod & 25 Saugschlauch @ 25 Cafa de aspiracion @ 25
pour flt 200L for drum, model 200L fur 200L Fass para bidén de 200L
251149 596 052 Crépine & 16 Strainer @ 16 Siebkorb @ 16 Pifia @ 16
26 (149 596 152| Crépine @ 25 Strainer @ 25 Siebkorb @ 25 Pifia @ 25
- (149 596 059| Lot de 10 cannes Pack of 10 suction rods, |Satz mit Bolsa de 10 cafias de
d’aspiration & 16 model & 16 10 Saugschlauchen, aspiracion, tipo @ 16
- Lg. 600 mm - Length : 600 mm / 23.6” | @ 16 - L&dnge: 600mm - 600 mm de largo
- {149 596 159| Lot de 10 cannes Pack of 10 suction rods, |Satz mit Bolsa de 10 cafias de
d’aspiration @ 25 model g 25 10 Saugschlauchen, aspiracion, tipo @ 25
- Lg. 600 mm - Length : 600 mm / 23.6" | @ 25 - Lange: 600mm - 600 mm de largo
28151 140 210| Trépied Tripod (refer to Doc. Dreibein Gestell Trepie (consultar Doc.
(voir Doc.578.048.110) | 578.048.110) (Siehe Dok. 578.048.110) | 578.048.110)
29a (151 241 000| Chariot Cart (refer to Doc. Fahrgestell Carretilla (consultar Doc.
(voir Doc. 578.208.110) |578.208.110) (Siehe Dok. 578.208.110) | 578.208.110)
29b |151 242 000| Chariot Cart (refer to Doc. Fahrgestell Carretilla (consultar Doc.
(voir Doc. 578.208.110) |578.208.110) (Siehe Dok. 578.208.110) | 578.208.110)
30|151 140 240| Totem Totem (refer to Doc. Aufhéngung Totem (consultar Doc.

(voir Doc. 578.062.110)

578.062.110)

(Siehe Dok. 578.062.110)

578.062.110)
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Doc. 573.435.050
Date/Datum/Fecha : 14/12/17

Annule/Cancels/
Ersetzt/Anula : 03/09/15

Modif. / Anderung :

Kremlin Rexson ASames Kremlin

Pieces de rechange
Spare parts list
Ersatzteilliste
Piezas de repuesto

MOTEUR A AIR, modele 245-4

AIR MOTOR, model 245-4

LUFTMOTOR, Modell 245-4

MOTOR DE AIRE, tipo 245-4

MOTEUR A AIR, modéle 420-4

AIR MOTOR, model 420-4

LUFTMOTOR, Modell 420-4

MOTOR DE AIRE, tipo 420-4




IMPORTANT : Respecter le couple de serrage de 8 Nm maxi
Comply with the maximum screwing torque of 8 Nm /5.9 ft/lbs
Das maximale Anziehdrehmoment

sur les écrous (9).

on the nuts (9).

fur die Muttern (9) betragt 8 Nm .
Cumplir con el par de apriete de 8 Nm maxi en las tuercas (9).

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacioén Qté
Pieces communes aux [ Common parts to the Gleiche Teile fir Motore |Partes comunes de los
moteurs 245-4 et 420-4 | air motors, model 245-4 | 245-4 und 420-4 motores,

and 420-4 tipo 245-4 y 420-4
*1 [ 144 130 016 | Couvercle équipé Cover assembly Deckel komplett Tapa equipada 1
2| NCI/NS fCouvercle fCover fDeckel fTapa 1
3[ 933151332 | fVis CHc 6x25 fScrew, fSchraube CHc 6x25 fTornillo, 5
model CHc 6x25 tipo CHc 6x25
4| 144 130 011 | Silencieux Muffler Schalldampfer Silenciador 1
*51 144 130 004 | Cloche Cover Glocke Campana 1
6 [ 933 151 523 | Vis CHc 6x45 Screw, model CHc 6x45 | Schraube CHc 6x45 Tornillo, tipo CHc 6x45 3
7 [ 909 420 220 | Joint torique Seal O-Ring, O-Ring Junta toérica 1
8| 144 130 010 | Clapet Valve Umsteuerventil Vélvula de aire 1
91 953 010 016 | Ecrou HM6 Nut, model HM6 Mutter, HM6 Tuerca, tipo M6 4
10| 144 130 024 | Grille d’échappement Exhaust grid Abluftgitter Cancela de escape 1
*11 | 144 130 003 | Corps inverseur Reversing body Umschaltblock Cuerpo inversor 1
12| 909 210 501 | Joint Seal Dichtring Junta 1
13| 144 130 008 | Porte joint Seal holder O-Ring-Halter Porta- junta 1
16 | 144 130 012 | Tirant Tie-rod Bolzen Tirante 4
19| 144 130 006 | Tige de commande Control rod assembly Steuerstange Eje de mando equipado | 1
assemblée
*20 | 144 130 194 | Ressort (par 2) Spring (pack of 2) Feder (2er Pack) Muelle (x 2) 1
21| 909 130 315 | Joint torique R 13 Seal O-Ring, model R 13 | Dichtring R 13 Junta térica, tipo R 13 1
22| 144 130 020 | Vis accouplement Coupling screw Kupplungsschraube Tornillo de acoplamiento | 1
23] NC/NS |Virole Muffler Schallschutzhaube Virola 1
241 000 940 120 | Joint NBR noir NBR seal (black) Dichtring NBR (schwarz) |Junta NBR negra 6
25| 144 130 023 | Poignard Pin Stift Eje 1
27| 144 130 014 | Tube d’alimentation Tube, connecting Verbindungsrohr Tubo de alimentacion 3
29| 144 130 192 | Bouchon (par 5) Plug (pack of 5) Blindstopfen (5er Satz) | Tapén (x 5) 1
30| 901 180 024 | Cable de mise a la terre |Cable, ground Erdungskabel Cable de puesta atierra | 1
(Lg. 5m) (Length : 5m/ 16.4 ft) (Lange: 5m) (5m de largo)
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Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
Piéces spécifiques au Specific parts to the air [ Spezielle Teile fur Partes especificas al
moteur 245-4 motor, model 245-4 Luftmotor 245-4 motor, tipo 245-4
14a| 909 420 305 | Joint cylindre Seal, cylinder Dichtring, Zylinder Junta de cilindro 2
15a | 144 140 002 | Cylindre air Air cylinder Luftzylinder Cilindro aire 1
17a| 144 140 003 | Piston air Air piston Luftkolben Piston aire 1
18a | 909 130 438 | Joint torique (piston air) | Seal O-Ring O-Ring Junta térica 1
(air piston) (Luftkolben) (pistén de aire)
26a | 909 210 404 | Joint U U seal U-Dichtring Junta U 1
28a| 144 140 001 | Bride moteur Motor flange Motorflansch Brida motor 1
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
Pieces spécifiques au Specific parts to the air | Spezielle Teile fir Partes especificas al
moteur 420-4 motor, model 420-4 Luftmotor 420-4 motor, tipo 420-4
14b| 909 420 304 | Joint cylindre Seal, cylinder Dichtring, Zylinder Junta de cilindro 2
15b | 144 130 009 | Cylindre air Air cylinder Luftzylinder Cilindro aire 1
17b| 144 130 002 | Piston air Air piston Luftkolben Piston aire 1
18b | 909 130 447 | Joint torique (piston air) | Seal O-Ring O-Ring Junta toérica 1
(air piston) (Luftkolben) (pistén de aire)
26b | 909 210 403 | Joint U U seal U-Dichtring Junta U 1
28b | 144 130 001 | Bride moteur Motor flange Motorflansch Brida motor 1
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
*| 144 140 190 | Pochette de Servicing kit Servicekit Bolsa de reparacion 1
maintenance - Motor 245-4 - Luftmotor 245-4 - Motor, tipo 245-4
- Moteur 245-4 (Ind . 7,8, 12, 144, 18a, |(Inhalt: Pos. 7, 8, 12, (ind. 7, 8, 12, 14a, 18a,
(rep.7,8,12, 14a, 18a, |20, 21, 24, 26a) 14a, 18a, 20, 21, 24, 26a)| 20, 21, 24, 26a)
20, 21, 24, 26a)
*| 144 130 190 | Pochette de Servicing kit Servicekit Bolsa de reparacion 1
maintenance - Motor 420-4 - Luftmotor 420-4 - Motor, tipo 420-4
- Moteur 420-4 (Ind . 7,8, 12, 14b, 18b, |(Inhalt: Pos. 7, 8, 12, (ind. 7, 8, 12, 14b, 18b,
(rep.7,8,12, 14b, 18b, |20, 21, 24, 26b) 14b, 18b, 20, 21, 24, 20, 21, 24, 26b)
20, 21, 24, 26b) 26b)
*| 144 130 191 | Kit inverseur Reversing kit Umsteuerkit Kit inversor 1

(rep. 7, 8, 12, 13)

(ind. 7, 8, 12, 13)

(Inhalt: Pos. 7, 8, 12, 13)

(ind. 7, 8, 12, 13)

* Piéces de maintenance préconisées.

* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.

* Piezas de mantenimiento preventivas.

NC:
NS:
NS:

Non commercialisé.

Denotes parts are not serviceable.

Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur
komplett .

N S : no suministrado.
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Doc. 573.434.050
Date/Datum/Fecha : 10/06/20

Annule/Cancels/
Ersetzt/Anula : 01/02/18

Modif. / Anderung :
Ind. / Pos. / Ind. 26
(044 130 368 A£144 130 368)

Pieces de rechange
Spare parts list
Ersatzteilliste
Piezas de repuesto

HYDRAULIQUE, FLUID SECTION, #
modele C-25 model C-25

(Entrée produit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

HYDRAULIKTEIL, HIDRAULICA, 144.130.200
Modell C-25 tipo C-25

(Materialeingang M 26x1,25 AG) | (Entrada producto M 26x125)

HYDRAULIQUE, FLUID SECTION, #
modeéle C-25 model C-25

(Entrée produit F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G)

HYDRAULIKTEIL, HIDRAULICA, 144.130.250
Modell C-25 tipo C-25

(Materialeingang 1G 1/2 G) (Entrada producto H 1/2 G)

HYDRAULIQUE, FLUID SECTION, #
modéle C-25 MB-A model C-25 MB-A

(Entrée produit M 26x125) (Material inlet M 26x125)

HYDRAULIKTEIL, HIDRAULICA, NC /NS
Modell C-25 MB-A tipo C-25 MB-A

(Materialeingang M 26x1,25 AG) |(Entrada producto M 26x125)

HYDRAULIQUE, FLUID SECTION, #
modéle C-25 MB-A model C-25 MB-A

(Entrée produit F 1/2 G) (Material inlet F 1/2 G)

HYDRAULIKTEIL, HIDRAULICA, NC /NS
Modell C-25 MB-A tipo C-25 MB-A

(Materialeingang 1G 1/2 G)

(Entrada producto H 1/2 G)




s 4
M 26 x 125 F12G/IG12G
/M 26 x 1,25 H1/2G

SAMES KREMLIN 2 Doc. / Dok. 573.434.050




Pieces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
6 (144 130 294| Bride produit Outlet flange Ausgangsflansch Brida salida
*7 (144 130 202| Cylindre (ind. 8) Cylinder (ind. 8) Materialzylinder (Pos. 8) | Cilindro (ind. 8)
+ joint (ind. 9) x2 + seal (ind. 9) x2 mit O-Ring (Pos. 9) x2 + junta (ind. 9) x2
8 (144 130 296| fCylindre fCylinder fMaterialzylinder fCilindro
9 (150 040 315| fJoint torique PTFE fO Ring PTFE fO-Ring PTFE fdunta térica PTFE
(x 10) (pack of 10) (10 st) (bolsa de 10)
*14 (144 130 213| Kit piston Piston assembly Kolben komplett Conjunto pistén
(ind. 15, 16, 17, 18) (ind. 15, 16, 17, 18) (Pos. 15, 16, 17, 18) (ind. 15, 16, 17, 18)
*15 - fPiston fPiston fKolben fPiston
16 |907 414 223| fBille + 9,52, inox 440 C | fBall, model * 9,52, fKugel 1 9,52 Edelstahl | fBola, tipo f 9,52 de
(440 C stainless steel) 440 C inox 440 C
17 (144 130 299| fJoint GT fGT seal fGT-Dichtung flunta GT
18144 130 298| fSiege fSeat fDruckventilsitz fAsiento
*19 (144 130 204| Kit clapet de Exhaust valve kit Druckventil Kit Kit valvula de expulsion
refoulement (ind. 16, 17, 18) (Pos. 16, 17, 18) (ind. 16, 17, 18)
(ind. 16, 17, 18)
*20 (144 130 289 Kit cartouche et piston Cartridge and piston kit | Packung und kolben Kit cartucho y piston
(ind. 1, 14) (ind. 1, 14) komplett (Pos. 1, 14) (ind. 1, 14)
*21 1144 130 292| Kit piston (ind. 5, 15) Piston kit (ind. 5, 15) Kolben mit Kit piston (ind. 5, 15)
Montagekonus
(Pos. 15, 5)
221144 130 193| Bouchon de vidange (x 5)| Drain plug (pack of 5) Entleerungsstopfen Tapon de vaciado
(5 St) (bolsa de 5)
231905 210 503| Raccord inox 316 L Adaptor, stainless steel | Doppelnippel Edelstahl | Racor de inox 316 L
M 3/8 NPT - M 1/2 JIC 316 L, double male, 3/8 |316 L M 3/8 NPT - M 1/2 JIC
NPT - # 5 JIC (1/2 JIC) AG 3/8 NPT - AG1/2 JIC
* (144 130 291| Pochette de Servicing kit Wartungssatz Bolsa de reparacion
maintenance (ind. 9, 12, 16, 17) (Pos. 9, 12, 16, 17) (ind. 9, 12, 16, 17)
(rep. 9, 12, 16, 17)
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Piéces spécifiques - Specific parts - Spezifische Teile - Partes especificas

Mod. C-25 (M 26x125 / M 26x1,25 AG)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
*1 |144 130 205| Cartouche GT équipée | Cartridge kit Packung komplett Cartucho GT equipado 1
2a| NC/NS | fCartouche inox fCartridge fPackung Edelstahl fCartucho de inox 1

(stainless steel)
3150 040 339| fJoint de cartouche (x 5) | fSeal (pack of 5) fDichtring (5 St.) fJunta (bolsa de 5) 1
*4a - fPoussoir montage fCartridge installation fWerkzeug zur Montage | fHerramienta para 1
cartouche tool der Packung montaje cartucho
*5 - fFlamme : outillage pour | fPiston rod starter tool fKonus zur Montage der | fHerramienta para 1
montage garniture Kolbenstange montar guarniciéon
*10a |144 130 208| Clapet d’aspiration Suction valve assembly | Ansaugventil komplett Vélvula aspiracion 1
assemblé M 26x125 M 26x125 M 26 x 1,25 AG completa M 26x125
(ind. 11, 12, 13a) (ind. 11, 12, 13a) (Pos. 11, 12, 13a) (ind. 11, 12, 13a)
11a (144 130 209| fButée de levée de bille | fBall stop (pack of 4) fKugelanschlag (4 St.) fTope de bola 1
(x 4) (bolsa de 4)
12907 414 242| fBille ¥ 16 inox 440 C fBall @ 16 fKugel, @ 16 Edelstahl fBola @16 inox 440 C 1
(440 C stainless steel) 440 C
13a (144 130 399| fPied de pompe fPump foot M 26x125 fAnsaugventil fPie de bomba M 26x125| 1
M 26x125 M 26 x 1,25 AG
Mod. C-25 (F1/2G/1G 1/2" G/ H 1/2 G)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
*1 (144 130 205| Cartouche GT équipée | Cartridge kit Packung komplett Cartucho GT equipado 1
2a| NC/NS | fCartouche inox fCartridge fPackung Edelstahl fCartucho de inox 1

(stainless steel)
3 (150 040 339| fJoint de cartouche (x 5) | fSeal (pack of 5) fDichtring (5 St.) fdunta (bolsa de 5) 1
*Aa - fPoussoir montage fCartridge installation fWerkzeug zur Montage | fHerramienta para 1
cartouche tool der Packung montaje cartucho
*5 - fFlamme : outillage pour | fPiston rod starter tool fKonus zur Montage der | fHerramienta para 1
montage garniture Kolbenstange montar guarnicién
*10b |144 855 710| Clapet d’aspiration Suction valve assembly | Ansaugventil Valvula aspiracion 1
assemblé F 1/2 G F12G komplett IG 1/2 G completa H 1/2 G
(ind. 11, 12, 13b) (ind. 11, 12, 13b) (Pos. 11, 12, 13b) (ind. 11, 12, 13b)
11b |044 931 003| fCage de bille fBall cage fKugelkafig fJaula de bola 1
121907 414 242| fBille T 16 inox 440 C fBall & 16 fKugel, @ 16 Edelstahl fBola @16 inox 440 C 1
(440 C stainless steel) 440 C
13b| NC/NS | fPied de pompe F 1/2 G | fPump foot F 1/2 G fAnsaugventil IG 1/2 G fPie de bomba H 1/2 G 1
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Mod. C-25 MB-A (M 26x125 / M 26x1,25 AG)

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
*24 (144 130 365| Cartouche MB-A MB-A cartridge kit MB-A Packung komplett | Cartucho MB-A 1
équipée equipado
2b| NC/NS | fCartouche MB-A fMB-A cartridge fMB-A Packung fCartucho MB-A 1
3 (150 040 339| fJoint de cartouche (x 5) | fSeal (pack of 5) fDichtring (5 St.) fdunta (bolsa de 5) 1
*4b - fPoussoir montage fCartridge installation fWerkzeug zur Montage | fHerramienta para 1
cartouche tool der Packung montaje cartucho
*5 - fFlamme : outillage pour | fPiston rod starter tool fKonus zur Montage der | fHerramienta para 1
montage garniture Kolbenstange montar guarnicion
26144 130 368| fJonc d’arrét (x 4) fStop ring (pack of 4) fSicherungsring (4 St.) fAnillo de retencion 1
(bolsa de 4)
*10a (144 130 208| Clapet d’aspiration Suction valve assembly | Ansaugventil komplett Valvula aspiracion 1
assemblé M 26x125 M 26x125 M 26 x 1,25 AG completa M 26x125
(ind. 11, 12, 13a) (ind. 11, 12, 13a) (Pos. 11, 12, 13a) (ind. 11, 12, 13a)
11a (144 130 209| fButée de levée de bille | fBall stop (pack of 4) fKugelanschlag (4 St.) fTope de bola 1
x4) (bolsa de 4)
12907 414 242| fBille ¥ 16 inox 440 C fBall @ 16 fKugel, @ 16 Edelstahl fBola @16 inox 440 C 1
(440 C stainless steel) 440 C
13a (144 130 399| fPied de pompe fPump foot M 26x125 fAnsaugventil fPie de bomba M 26x125| 1
M 26x125 M 26 x 1,25 AG
Mod. C-25 MB-A(F1/2G/I1G1/2" G/ H 1/2 G)
Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
*24 1144 130 365| Cartouche MB-A MB-A cartridge kit MB-A Packung komplett | Cartucho MB-A 1
équipée equipado
2b| NC/NS | fCartouche MB-A fMB-A cartridge fMB-A Packung fCartucho MB-A 1
3150 040 339| fJoint de cartouche (x 5) | fSeal (pack of 5) fDichtring (5 St.) fdunta (bolsa de 5) 1
*4b - fPoussoir montage fCartridge installation fWerkzeug zur Montage | fHerramienta para 1
cartouche tool der Packung montaje cartucho
*5 - fFlamme : outillage pour | fPiston rod starter tool fKonus zur Montage der | fHerramienta para 1
montage garniture Kolbenstange montar guarnicion
26144 130 368| fJonc d’arrét (x 4) fStop ring (pack of 4) fSicherungsring (4 St.) fAnillo de retencion 1
(bolsa de 4)
*10b |144 855 710| Clapet d’aspiration Suction valve assembly | Ansaugventil Valvula aspiracion 1
assemblé F 1/2 G F1/2G komplett IG 1/2 G completaH 1/2 G
(ind. 11, 12, 13b) (ind. 11, 12, 13b) (Pos. 11, 12, 13b) (ind. 11, 12, 13b)
11b (044 931 003| fCage de bille fBall cage fKugelkafig fJaula de bola 1
12907 414 242| fBille T 16 inox 440 C fBall @ 16 fKugel, @ 16 Edelstahl fBola @16 inox 440 C 1
(440 C stainless steel) 440 C
13b| NC/NS | fPied de pompe F 1/2 G | fPump foot F 1/2 G fAnsaugventil IG 1/2 G fPiede bombaH1/2G | 1
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OPTIONS - ON REQUEST - OPTIONEN - OPCIONES

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
*28 (144 130 389 Kit piston et cartouche Piston assembly Kolbeneinheit Conjunto piston 1
MB-A and MB-A cartridge mit MB-A Packung y cartucho MB-A
(ind. 2b, 4b, 5, 15, 16, (ind. 2b, 4b, 5, 15, 16, (Pos. 2b, 4b, 5, 15, 16, (ind. 2b, 4b, 5, 15, 16,
17, 18) 17, 18) 17, 18) 17, 18)
2b| NC/NS | fCartouche MB-A fMB-A cartridge fMB-A Packung fCartucho MB-A 1
*4b - fPoussoir montage fCartridge installation fWerkzeug zur Montage | fHerramienta para 1
cartouche tool der Packung montaje cartucho
*5 - fFlamme : outillage pour | fPiston rod starter tool fKonus zur Montage der | fHerramienta para 1
montage garniture Kolbenstange montar guarnicion
*15 - fPiston fPiston fKolben fPistén 1
16 |1907 414 223| fBille + 9,52, inox 440 C | fBall, model * 9,52, fKugel 1 9,52 Edelstahl | fBola, tipo 1 9,52 de 1
(440 C stainless steel) 440 C inox 440 C
17 (144 130 299| fJoint GT fGT seal fGT-Dichtung flunta GT 1
18 (144 130 298| fSiege fSeat fDruckventilsitz fAsiento 1
*- (144 130 397| Kit cartouche MB-A MB-A cartridge MB-A Packung Conjunto MB-A 1
(ind. 24 (x4)) assembly (ind. 24 (x4)) (Pos. 24 (x4)) (ind. 24 (x4))
*- (144 130 999 Kit bride produit et Outlet flange assembly | Ausgangsflansch Conjunto brida salida y 1
cartouche MB-A and MB-A cartridge komplett mit MB-A cartucho MB-A
Packung
6 |144 130 294 fBride produit fOutlet flange fAusgangsflansch fBrida salida 1
2b| NC/NS | fCartouche MB-A fMB-A cartridge fMB-A Packung fCartucho MB-A 1
221144 130 193| Bouchon de vidange Drain plug (pack of 5) fEntleerungsstopfen fTapon de vaciado 1
(x5) (5 St) (bolsa de 5)
231905 210 503| fRaccord inox fAdaptor, stainless steel,| fDoppelnippel Edelstahl | fRacor de inox 1

M 3/8 NPT - M 1/2 JIC

double male, 3/8 NPT
-#5 JIC (1/2 JIC)

AG 3/8 NPT - AG1/2 JIC

M 3/8 NPT - M 1/2 JIC
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ACCESSOIRES - ACCESSORIES - ZUBEHOR - ACCESORIOS

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacién Qté
*- (144 130 297| Kit outils Tool kit Werkzeugsatz Kit herramienta 1
(ind. 4a, 5) (ind. 4a, 5) (Pos. 4a, 5) (ind. 4a, 5)
* Pieces de maintenance préconisées. N C : Non commercialisé.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part. N S : Denotes parts are not serviceable.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile. N S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur ko-
* Piezas de mantenimiento preventivas. mplett .

N S : no suministrado.
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Doc. 573.436.050
Date/Datum/Fecha : 07/12/18

Annule/Cancels/
Ersetzt/Anula : 13/12/17

Modif. / Anderung :

Pieces de rechange

EOS supprimé / canceled / annuliert / Spare parts list

suprimido

# 151 140 060 ANC /NS

+# 151 140 080

+ Mise a jour / Update / Aktualisierung

/ Actualizacién

Ersatzteilliste
Piezas de repuesto

EQUIPEMENT D'AIR

AIR SUPPLY

LUFTAUSRUSTUNG

EQUIPO DE AIRE

\ #

NC /NS

\

NC /NS

\ y

151.140.070

#
151.140.080




EQUIPEMENT D’AIR AIR SUPPLY #
POUR POMPE AIRMIX® / AIRSPRAY |FOR AIRMIX® / AIRSPRAY PUMP
NC /NS
LUFTAUSRUSTUNG EQUIPO DE AIRE #
FUR AIRMIX® / AIRSPRAY PUMPE PARA BOMBA AIRMIX® / AIRSPRAY
151.140.070
EQUIPEMENT D’AIR AIR SUPPLY #
POUR POMPE AIRLESS FOR AIRLESS PUMP
NC /NS
LUFTAUSRUSTUNG EQUIPO DE AIRE #
FUR AIRLESS PUMPE PARA BOMBA AIRLESS
151.140.080
Piéces communes - Common parts - Gleiche Teile - Partes comunes

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté

21910 011 205 | Manométre O - 6 bar Gauge, model 0 - 6 bar | Manometer, 0-6 bar Manémetro, 2

/0 - 87 psi tipo 0-6 bar
6 [ 903 080 401 | Soupage de décharge Discharge valve Sicherheitsventil 6,5 bar |Vélvula de descarga 1
6,5 bar 6,5 bar / 94.27 psi 6,5 bar

7 [ 903 090 209 | Robinet F 3/8 Valve, model F 3/8 Absperrhahn, F 3/8 Grifo, tipo H 3/8 1

10 76 764 Tuyau 2,5 x4 Hose, model 2,5 x 4 Schlauch 2,5 x 4 Tuberia, tipo 2,5 x4 1
(Ig. 25 m) (length : 25 m / 82 ft) (Lange : 25 m) (25 m de largo)
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Pieces spécifigues

- Specific parts

- Spezifis che Teile - Partes especificas

Pour / for / fir / para Mod. AIRMIX® # NC / NS

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
la| 151 140 055 | Support équipement d'air | Bracket, air supply Lufteinheithalterung Soporte del equipo de
aire
3a| 151 140 051 | Détendeur d’air 1/4 Air regulator, model 1/4 | Druckminderer, 1/4 Manorreductor de aire,
(pistolet) (gun) (Pistole) tipo 1/4 (pistola)
1l1e | 903 130 802 | f Détendeur d’air 1/4 f Air regulator, model f Druckminderer, 1/4 f Manorreductor de aire,
1/4 tipo 1/4
13905230002 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G
AG 1/4" G
15b | 905 230 003 | f Coude 1/8" G f Elbow, model 1/8" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/8" G
AG 1/8" G
16| 050 102 624 | f Raccord M 1/4 - M 1/4 | f Adaptor, double male, | f Doppelnippel f RacorM 1/4 - M 1/4
NPS 1/4 - 1/4 JIC NPS AG 1/4 - AG 1/4 NPS NPS
4a| 151 140 052 | Détendeur d’air 1/4 Air regulator, model 1/4 | Druckminderer, 1/4 Manorreductor de aire,
(pompe) (pump) (Pumpe) tipo 1/4 (bomba)
11d | 903 130 801 | f Détendeur d’air 1/4 f Air regulator, model f Druckminderer, 1/4 f Manorreductor de aire,
1/4 tipo 1/4
13| 905230002 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G
AG 1/4" G
14 552 441 f Te FMF 1/4" f Tee FMF 1/4" f T-Stuck f TMHM 1/4"
AG-IG-AG 1/4"
15b [ 905 230 003 | f Coude 1/8" G f Elbow, model 1/8" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/8" G
AG 1/8" G
5a | 050 372 125 | Tuyau 8 x 10 Hose, model 8 x 10 Schlauch 8 x 10 Tuberia, tipo 8 x 10
(lg. 25 m) (length : 25 m / 82 ft) (Lange : 25 m) (25 m de largo)

SAMES KREMLIN
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Pour / for / fir / para Mod. AIRMIX® / AIRSPRAY # 151.140.070

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
1b| 151 140 071 | Support équipement d'air | Bracket, air supply Lufteinheithalterung Soporte del equipo de
aire
3b | 151 140 072 | Détendeur d’air 1/4 Air regulator, model 1/4 | Druckminderer, 1/4 Manorreductor de aire,
(pistolet) (gun) (Pistole) tipo 1/4 (pistola)
11a| 116 380 700 | f Détendeur d’air 1/4 f Air regulator, model f Druckminderer, 1/4 f Manorreductor de aire,
noir (voir Doc. 1/4 black (refer to Doc. Schwarz (Siehe Dok. tipo 1/4 negro
573.288.040) 573.288.040) 573.288.040) (consultar Doc.
573.288.040)
121 016 180 001 | f Corps f Body f Korper f Cuerpo
13| 905 230 002 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G
AG 1/4" G
15a | 905 120 927 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G
AG 1/4" G
16| 050 102 624 | f Raccord M 1/4 - M 1/4 | f Adaptor, double male, | f Doppelnippel f Racor M 1/4 - M 1/4
NPS 1/4 - 1/4 JIC NPS AG 1/4 - AG 1/4 NPS NPS
4b | 151 140 075 | Détendeur d'air 1/4 Air regulator, model 1/4 | Druckminderer, 1/4 Manorreductor de aire,
(pompe) (pump) (Pumpe) tipo 1/4 (bomba)
11b| 116 370 700 | f Détendeur d'air 1/4 f Air regulator, model f Druckminderer, % f Manorreductor de aire,
phosphore (voir Doc. 1/4 (refer to Doc. (Siehe Dok. tipo 1/4 (consultar Doc.
573.288.040) 573.288.040) 573.288.040) 573.288.040)
121 016 180 001 | f Corps f Body f Korper f Cuerpo
13905230002 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G
AG 1/4" G
14 552 441 f Te FMF 1/4" f Tee FMF 1/4" f T-Stuck f TMHM 1/4"
AG-IG-AG 1/4"
15a| 905 120 927 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G
AG 1/4" G
5a | 050 372 125 | Tuyau 8 x 10 Hose, model 8 x 10 Schlauch 8 x 10 Tuberia, tipo 8 x 10
(lg. 25 m) (length : 25 m / 82 ft) (Lange : 25 m) (25 m de largo)
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Doc. / Dok. 573.436.050




Pour / for / fur / para Mod. AIRLESS # NC /NS

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
5a| 050 372 125 | Tuyau 8 x 10 Hose, model 8 x 10 Schlauch 8 x 10 Tuberia, tipo 8 x 10
(lg. 25 m) (length : 25 m / 82 ft) (Lange : 25 m) (25 m de largo)
8a| 151 140 061 | Support équipement d'air | Bracket, air supply Lufteinheithalterung Soporte del equipo de
aire
9a| 151 140 057 | Détendeur d’air 1/4 Air regulator, model 1/4 | Druckminderer, 1/4 Manorreductor de aire,
(pompe) (pump) (Pumpe) tipo 1/4 (bomba)
11d| 903 130 801 | f Détendeur d’air 1/4 f Air regulator, model f Druckminderer, 1/4 f Manorreductor de aire,
1/4 tipo 1/4
131905230002 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G
AG 1/4" G
14 552 441 f Te FMF 1/4" f Tee FMF 1/4" f T-Stick f TMHM 1/4"
AG-IG-AG 1/4"
15b | 905 230 003 | f Coude 1/8" G f Elbow, model 1/8" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/8" G
AG 1/8" G

SAMES KREMLIN
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Pour / for / fur / para Mod. AIRLESS # 151.140.080

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominacion Qté
5b| 539 090 103 | Tuyau 8 x 10 Hose, model 8 x 10 Schlauch 8 x 10 Tuberia, tipo 8 x 10 1
(Ig. 100 m) (length : 100 m / 328 ft) |(Lange : 100 m) (100 m de largo)
8b [ 151 140 081 | Support équipement d'air | Bracket, air supply Lufteinheithalterung Soporte del equipo de 1
aire
9b | 151 140 074 | Détendeur d’'air 1/4 Air regulator, model 1/4 | Druckminderer, 1/4 Manorreductor de aire, 1
(pompe) (pump) (Pumpe) tipo 1/4 (bomba)
11b| 116 370 700 | f Détendeur d'air 1/4 f Air regulator, model f Druckminderer, % f Manorreductor de aire,| 1
phosphore (voir Doc. 1/4 (refer to Doc. (Siehe Dok. tipo 1/4 (consultar Doc.
573.288.040) 573.288.040) 573.288.040) 573.288.040)
121 016 180 001 | f Corps f Body f Korper f Cuerpo 1
13905230002 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G 1
AG 1/4" G
14 552 441 f Te FMF 1/4" f Tee FMF 1/4" f T-Stick f TMHM 1/4" 1
AG-IG-AG 1/4"
15a| 905 120 927 | f Coude 1/4" G f Elbow, model 1/4" G f Winkelnippel f Codo, tipo M 1/4" G 1
AG 1/4" G
* Pieces de maintenance préconisées. N C : Non commercialisé.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part. N S : Denotes parts are not serviceable.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile. N S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur
* Piezas de mantenimiento preventivas. komplett .

N S : no suministrado.
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PUMPS
AIRMIX® / AIRLESS
XXC25 / XXC50

PREVENTIVE MAINTENANCE

TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

IMPORTANT : Before assembly and start -up, please read and clearly understand all the
documents relating to this equipment (professional use only)

THE PICTURES AND DRAWINGS ARE NON CONTRACTUAL. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES WITHOUT
PRIOR NOTICE.

SAMES KREMLIN SAS
13, chemin de Malacher
38 240 - MEYLAN - France

: 33 (0)4 76 41 60 60

www.sames -kremlin.com

SAMES KREMLIN N°: 578.122.110-UK-1802




equipment.

property due to removal or patial removal of the guards

The manufacturer will not be held responsible for bodily injury o

r fai

Guards (air motor cover, coupling shie Ids, housings ...) have been designed for safe use of the

lure and / or damage to

FR

EQUENCY

OPERATION TO CARRY OUT

M

Q H

Check earthings

Check leakage from the fittings

Check hoses

Operate the valves

PUMP

Clean the pistons of the pumps (do not let the
material dry)

X

Check piston rod tightness

Check there is no leak at the upper cartridge

Check the cleanliness and the level of the T lubricant

Check the cleanliness of the strainer

X | X | X | X

Drain and replace the T lubricant

X

Caution : flush the pump for a long duration shutdown of the installation (m

ore than two weeks)

MOTOR

Check the tightness of the piston rod

Check if the control system is clean

Check if the muffler(s) is clogged

Check that there is no air leakage

Check that air hoses are not damaged

Check that the connections between fittings and
hoses are correct

Check the correct condition of the supply hoses
(rubber, setting,...), regulators and gauges

Check the tightening of the components

Check the fixing of the cover

Check the correct operating of the safety valve(s)

D : daily M : monthly
W : weekly Q : quarterly

H : half-yearly
Y : yearly

SAMES KREMLIN -1-
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FREQUENCY
OPERATION TO CARRY OUT
D w M Q H
FLUID SECTION
Check the tightness of the cup X
Check if there is lubricant in the cupel X
(keep the level halfway up)
Disassemble the fluid section, clean the parts with the
appropriate cleaning solvent, change the seals and
the parts if necessary
Change the lubricant if the coloration is too important
and change the seals of the upper flange if the X
problem persists
Clean regularly the cup with lubricant after having X
drained the lubricant
D : daily M : monthly H : half-yearly
W : weekly Q : quarterly Y : yearly

Note : Frequencies are given as a clue. They must be adapt ed by the maintenance
service of the user for every installation according to th

and the working pressure.

e product, the working cadence
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PUMPS
AIRMIX® / AIRLESS
XXC25 / XXC50

TROUBLESHOOTING GUIDE

TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

IMPORTANT : Before assembly and start -up, please read and clearly understand all the
documents relating to the equipment (professional use only).

THE PICTURES AND DRAWINGS ARE NOT CONTRACTUAL. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES WITHOUT
PRIOR NOTICE.

SAMES KREMLIN SAS

13, chemin de Malacher
38 240 - MEYLAN - France
: 33 (0)4 76 41 60 60

www.sames -kremlin.com

SAMES KREMLIN N°: 578.121.110-UK-1802




Guards (air motor cover, coupling shields, housings ...) have been designed for
safe use of the equipment.
The manufacturer will not be held responsible for bodily injury or failure and / or
damage to property due to removal or partial removal of the guards

CAUTION :

Before any intervention on t

ram must be in the low position.

he equipment, shut off the air supply and follow the
general safety instructions. Open the drain or the gun to depressu

rize the gun. The

CAUSE

SOLUTION

The pump does not start

Check the pump air supply.

Refer to spray gun manual.

Priming trouble :

T Airis always coming out from the spray gun

T When priming, air (or material) does not come
out from the spray gun

Be sure that the spray gun is fully opened and air
evacuated through this one.

Check the cleanliness of the strainer.

Air intake at the fittings or at the suction rod.
Check the upper spring.

Change the valve under the cover.

Check the pump valves. If a valve is sticked by dry
paint, it can be unsticked without disassemblying
it. Blow air pressure directly by suction fitting.

The pump does not stop at once when shutting off
the spray gun :

T The pump stops only on down stroke

1 The pump stops only on up stroke

Check exhaust valve or piston seal.
Check / change the upper spring.
Change the valve under the cover.
Check suction valve or upper cartridge.
Blow air pressure in the suction valve.

Check the valve and the lower spring.

The pump locks with an air leakage to the motor

Check the motor valve under the cover, the seal
O-ring and the seal holder

On cup lub pump, the product overflow from the
tank and leaves by the leakage outlet

Check the upper packing (GT cartridge, MB-A
cartridge), change cartridge if it is necessary.

Check / change the upper cartridge and the piston
rod.

Spraying trouble

Refer to spray gun manual.

SAMES KREMLIN
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PUMPS
AIRMIX® / AIRLESS
XX-C25 [ XX-C50

OPERATING PRINCIPLE AND START -UP

TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

IMPORTANT : Before assembly and start -up, please read and clearly understand all the
documents relating to the equipment (professional use onl y).

THE PICTURES AND DRAWINGS ARE NOT CONTRACTUAL. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES WITHOUT
PRIOR NOTICE.

SAMES KREMLIN SAS

13, chemin de Malacher
38 240 - MEYLAN - France
: 33 (0)4 76 41 60 60

www.sames -kremlin.com
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1. OPERATING PRINCIPLE

The pump consists of :
X an alternating air motor (B),
x an hydraulic section (C) mechanically coupled to the air motor (B).

The air motor is supplied with compressed air by means of the regulator (D). The pressure is read on the
gauge (E).

During its alternating movement, the air motor drives the piston of the hydraulic section (C), the fluid is
drawn in (L) and forced under pressure in (N).

Due to its design, this pressure is always the one read on the gauge
Example : for a pump ratio 07/1 : 7 X 6 bar = 42 bar / 7 x 87 psi = 609 psi

The spraying air pressure of the gun is adjusted by means of the regulator (knob) (F) and the pressure
can be read on the gauge (G) (Only Airmix £ model : see figurel).

x To adjust the fluid flow rate, turn the regulator (D).

x To adjust the spraying air, turn the regulator (F) (read on the gauge (G) (Only Airmix £ model : see
figure 1).
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2. START UP

Protective clothing (gloves, protective masks, glasses, hearing
@ protective earplug, protective clothing) shoul d be worn to
= comply with the recommendations.

The working a rea must be correctly ventilated.

2-1 FILLING
AIRMIX £ PUMP (figure 1) AIRLESS PUMP (figure 2)
—P —P
Captions :
A |pump (B+C) K | Protection carter
B | Motor L | Suction rod
C | Fluid section M | Air static (static conductor)
D |'MOTOR AIR’ regulator N | HP fluid section
E |Gauge O | AIRMIX £ or AIRLESS gun
F |‘GUN AIR’ regulator P | T lubricant (125 ml/ 4.4 0z)
G | Gauge
H | Airinlet valve
I Ground

(For specific installation, please contact your SAMES KREMLIN representative).
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Guards (air motor cover, coupling shields, housings ...) have been designed for
safe use of the equipment.
The manufacturer will not be held responsible for bodily injury or failure and / or
damage to property due to removal or partial removal of the guards

Start up procedure :
- Ground the pump.

- If the pump is a cup lub  one, fill the wetting cup (S) with T lubricant (P) or with an appropr iate
cleaning solvent.

- Unscrew the air regulators (D and F),

- Interconnect the equipment with the air pressure network (clean and dry air - P < 6 bar / 87 psi)
Install a water drop, if it is necessary.

- Connect all the hoses (M& N) as well as the gun (O).
- Remove the gun air cap by unscrewing the cap ring and nozzle (only in case of an Airmix® gun).

f FLUSHING WITH SOLVENT

- Immerse suction rod (L) into solvent-filled container.
- Open motor air pressure supply - valve (H).
- Point the spray gun, not supplied with air, towards the material container and press the trigger.

- Increase gradually the air regulator (D) so that the pump runs slowly (Proportionally to pressure
ratio). When material flows out regularly, release the trigger.

- Drain all solvent from the pump.

f PRIMING WITH MATERIAL

- Immerse suction rod (L) into material container.

- Point the spray gun, not supplied with air, towards the material container and trigger the gun until the
material flows out regularly.

f WORK

- Reinstall the ring, the aircap and the nozzle (only in case of an Airmix® gun) on the gun.
- Adjust air regulator (D) to get the appropriate material pressure and flow rate.
- Gradually open air regulator (F) to adjust spraying air to obtain the required spray pattern.

2-2 PUMP SUPPLIED IN GRAVITY

A CAUTION: The pumps can be supplied in gravity bu  t not in filling.

Interconnect the pump fluid inlet with the gravity cup supply hose and start up the pump as previously
indicated.
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3. SHUTDOWN AT THE END OF THE WORK

f SHORT DURATION SHUTDOWN

- Decrease the material pressure of air regulator (D) until reading 0 bar / 0 psi on gauge (E).
- Trigger the gun to depressurize the system.
- Unscrew the gun air regulator (F) or disconnect the gun air inlet.

- Remove the gun air cap and the nozzle (only in case of an Airmix® gun) from the spray gun and
soak it into solvent.

f LONG DURATION SHUTDOWN

- Decrease the material pressure of air regulator (D) so that the pump runs slowly.
- Unscrew the gun air regulator (F) or disconnect the gun air inlet.

- Remove the gun air cap and the nozzle (only in case of an Airmix® gun) from the spray gun and
soak it into solvent.

- Remove the suction rod from the material container and immerse it in a solvent-filled container. Take
all the appropriate precautions in the presence of flammable solvents.

- Point the gun towards the container and trigger the gun. When the solvent flows out, point the gun
towards the recovery container.

- When the solvent flows out clean, release the gun trigger.

Nota : If the pump is a cup lub one, release the spray gun trigger when the pump piston is
in a low position. To prevent from damaging the seals w hen starting once again
the pump, the piston must be immersed into solvent.

- Fully unscrew the air regulator (D) and shut off the compressed air valve (valve H).

- Trigger the spray gun to decompress the hoses. Therefore, the pump and the hose remain filled with
solvent at the atmospheric pressure.

4. SAFETY DEVICE

Guards (air motor cover, coupling shields, housings ...) have been designed for
safe use of the equipment.
The manufacturer will not be held responsible for bodily injury or failure and / or
damage to property due to removal or partial removal of the guards

AIRMIX £ pump : A relief-valve (setting : 6.5 bar / 94 psi) is fitted on the pump air motor - thus protecting
this one from an overpressure which could damage it.
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PUMPS

15-C25
30-C25

TECHNICAL FEATURES

TRANSLATION FROM THE ORIGINAL MANUAL

IMPORTANT : Before assembly and start-up, please read and clearly understand all the
documents relating to this e  quipment (professional use only).

THE PICTURES AND DRAWINGS ARE NON CONTRACTUAL. WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES WITHOUT PRIOR
NOTICE.

SAMES KREMLIN SAS
13, chemin de Malacher
38 240 - MEYLAN - France

: 33 (0)4 76 41 60 60

www.sames-kremlin.com
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1. DESCRIPTION

z  Compact pneumatic pump
z Low maintenance and ease of use

Designed for :
z  Supplying a gun, model AIRMIX £ or AIRLESS depending upon the pump configuration
z  For all kind of paints and varnishes

2. TECHNICAL FEATURES

f PUMP 15-C25

Motor model ...........ooooviiiiiiis 245-4 Motor stroke 100 mm 4"
Pump body model ..........ccceeviiiiennen. 25cc )
Pressure ratio .........c.ocvevveeeeeeens oo, 15/1 Air motor piston section 245cm2 | 3.8sq.in
Weight (bare wall mounted pump) ...... 7.7K9 | Euid section 28cm2 [0.43sq. In
Wetted parts : Fluid dell | 25 cm3 0.83 07
- Flange : Stainless steel uid detivery per cycle em '
- Cylinder : Hard chrome stainless steel . 40
- Piston : PVD treated stainless steel Number of cycle for 1 liter of product 40
- Seat : Stainless steel . .
0.2 US gal

- Cartridge : Stainless steel Fluid delivery (30 cycles) 0,751 g
- Pump foot : Stainless steel . . :
- Suction valve - POM Maximum air inlet pressure 6 bar 87 psi

) i id di 1305 psi
Pump sealing : Maximum fluid discharge pressure 95 bar p
Upper : Stainless steel cartridge with GT seal Weighted sound pressure (LAeq) 71,2 dBa | 71.2dBa
or MBA seal
Lower : UHMW Polyethylene seal Maximum operating temperature 60°C 140°F

Fluid outlet pressure and air consumption depending upon the air supply pressure :
- 2bar: 17l/min,

- 4 bar : 46l/min,
- 6 bar: 82l/min.

Nota : Data given for your information only.

Test conditions :
- Test duration : 30 s,
- Motor air pressure: 6 bar / 87 psi,
- Material used : water,
- Gun : Xcite™,
- Tip : 09.
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f PUMP 30-C25

Motor model.......cccoovvveeiiiiiiiiiiiies 420-4
Pump body model.............coccuueeeennn. 25 cc
Pressure ratio..........cccceeeeeeeieeiiiiivnnne 30/1

Weight (bare wall mounted pump)...7.7 kg

Wetted parts :

- Flange : Stainless steel

- Cylinder : Hard chrome stainless steel
- Piston : PVD treated stainless steel

- Seat : Stainless steel

- Cartridge : Stainless steel

- Pump foot : Stainless steel

- Suction valve : POM

Pump sealing :

Upper : Stainless steel cartridge with GT seal or
MBA seal

Lower : UHMW Polyethylene seal

Motor stroke

Air motor piston section

Fluid section

Fluid delivery per cycle

Number of cycle for 1 liter of product
Fluid delivery (30 cycles)

Maximum air inlet pressure
Maximum fluid discharge pressure
Weighted sound pressure (LAeq)

Maximum operating temperature

100 mm
42 cm2
2,8cm2
25cm3
40
0,751
6 bar
180 bar
74,9 dBa

60°C

4
6.5 sqg.in
0.43sq. In
0.83 oz
40
0.2 US gal
87 psi
2610.5 psi
74.9 dBa

140 °F

Fluid outlet pressure and air consumption depending upon the air supply pressure :

- 2 bar : 49l/min,
- 4 bar : 118I/min,
- 6 bar: 179/min.

Nota : Data given for your information only.

Test conditions :
- Test duration : 30 s,
- Motor air pressure: 6 bar / 87 psi,
- Material used : water,
- Gun : Xcite™,
- Tip : 09.
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f FITTINGS

x  Fittings - Fluid section, model C25 M 26 x 125

Bare pump Pump assembly
Air Inlet F 3/8" BSP F 3/8" BSP (valve)
Outlet - M 1/4" NPS (spraying air)
Fluid Inlet M 26 x 125 Suction rod
Outlet F 3/8" NPS M 1/2" JIC
x Fittings - Fluid section, model C25F 1/2 G
Bare pump Pump assembly
Air Inlet F 3/8" BSP F 3/8" BSP (valve)
Outlet - M 1/4" NPS (spraying air)
Fluid Inlet F1/2"G Suction rod
Outlet F 3/8" NPS M 1/2" JIC

f RECOMMENDED HOSES WITH FITTINGS

Pump air supply hose (minimum 1 for a5 m/ 16.5 ft length) :

Air hose (between "GUN AIR" regulator and gun) :

AIRMIX £ fluid hose (between pump fluid outlet and gun) :

F 10 mm ID / 3/8 dia.
7 mm ID / 1/4 dia.
4.8 mm ID / 3/16 dia

SAMES KREMLIN

N°: 578.050.120-UK-1902




[ DIMENSIONS

X Pump
Pump bracket
A
P D E
4
H
B E J
|
H
WL
c G

Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm "
A @ 159 | D 6.26 B 575 22.6 D 25 0.98 E 146 5.74

Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm "
C @40 | 19/16 F 62 2.44 G 50 1.96

Ind. mm " Ind. mm "
H @65 (30.25 I 10 0.4

Ind. mm "
J 72 2.83
-4 - N°: 578.050.120-UK-1902
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AIRMIX® air equipment

AIRLESS air equipment
(Witgout spraying air)

A
D
C B

B
Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm "
A 320 12.6 B 198 7.8 A 230 9.06 B 161 6.34
Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm "
C 260 10.2 D 169 6.7 C 128 5.04 D 163 6.42

F
D
G
H
F G
E H
E

Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm "

D 35 1.4 E 85 3.3 E 85 3.3 F 64 2.5
Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm " Ind. mm "

F 64 2.5 G 11 0.4 G 11 0.4 H @65 |D0.25
Ind. mm " Ind. mm "

H @65 ([@30.25 | 34 1.34
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Ind. mm " Ind. mm
| 72 2.8 | 70 2.76
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3. INSTALLATION

The pumps are designed to be installed in a spray booth.

f DESCRIPTION OF THE LABEL MARKING

Marking according to the ATEX regulation

( Ex : version 15-C25)

Sigle SAMES KREMLIN

Manufacturer brand

Made in France

Country of manufacture

CE N2G CE : European conformity : For use in explosive area
Il:groupll 2:class2 G:gas
Surface equipment meant to an area where explosive
atmospheres due to gas, vapours, mists are liable to appear from
time to time in usual operating.

Ex h 1A TX Ex : Marking of conformity with European standards
h : Mode of protection for non electrical device
IIA : Gas group
TX : Temperature class
- Maximum surface temperature : See table below*

Gh Gb : Equipment protection level (Gas zonel)

Type de pompe / Pump type

Pump version

Rapport de pression / Pressure ratio

Pump pressure ratio

Débit par cycle / Fluid flow per cycle

Fluid section capacity

Pression air max. / Max. air pressure

Maximum pump motor air supply maximum

Pression prod max. / Max. fluid
pressure

Maximum fluid pressure at the outlet of the pump

Numéro de série / Serial number

Number given by SAMES KREMLIN.
The four first numbers indicate the manufacturing year.

* Temperature class

Cartridge Temperature class Maximum surface temperature
GT T3 200°C /392 °F
MBA T3 200°C /392 °F

SAMES KREMLIN
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f INSTALLATION DIAGRAM

®

Explosive area

Area 1 (Z1) or area 2 (Z2) : spray booth

Non explosive area

SAMES KREMLIN
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